s 


3 ie Fears der Zweite 
von Gottes Gnaden er⸗ 
| waͤhlter roͤmiſcher Kaiſer, zu al⸗ 
len Zeiten Mehrer des Reichs, 
Koͤnig in Germanien, zu Hun⸗ 
| garn und Boͤheim, Galizien und 
Lodomerien, 20. Erzherzog zu 
Oieſterreich, Herzog zu Burgund 


und zu Lothringen, Großherzog 


zu Toskana x. 2, 


|} 

U. das Poſtweſen in Weſtgalizien 
auf eben den Fuß, wie es in Unſern 
übrigen Erbſtaaten beſtehet, zu brin⸗ 
gen, und dabey Unſern weſtgaltzi⸗ 
ſchen Unterthanen, in Ruͤckſicht auf 
die ehemalige Verfaſſung, mannig⸗ 
faͤltige Erleichterungen zu verſchaffen, 
haben Wir allergnaͤdigſt feſtzuſetzen 
beſchloſſen, daß 


J. Wegen richtiger und ſchleiniger 
Beförderung der Briefkorreſpondenz 
und Stafetten, 


II. Wegen unverzögerter und gez 
nauer Bedienung der Neifenden mit 
den erforderlichen Poſtpferden, und 


III. Wegen der noͤthigen Ord⸗ 
nung, welche uͤberhaupt bey allen 
Poſtaͤmtern einzuleiten ift, von dem 
Tage der Kundmachung des gegen⸗ 
wärtigen Patents anzufangen, nach⸗ 
ſtehende Maaßregeln allgemein beo⸗ 
bachtet und genau in Vollzug geſetzt 
werden ſollen. } 


MyFRANCISZEK 


DRUGI Z BOŻEY ŁASKI 
OBRANY RZYMSKI CESARZ, 
WE WSZYSTKICH CZASACH 
POMNOŻYCIEL RZESZY, KROL 
NIEMIECKI, WĘGIERSKI , | 
CZESKI, GALLICYI I LODOME- 
RYI EC. ARCY-XIAZE AUSTRE 
ACHT. XTAZE I LOTARYNGI I 
WIELKI XIAZE TOSKANSKI 

gc. Kc, y 
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7 
W Celu uftanowienia Poczty w 
Gallicyi Zachodniey na tym famym 
Stopniu , do którego, w innych Na- 
szych Dziedzicznych Panitwach, do- 
prowadzona ieft; końcem oraz u- 
czynienia różney folgi, Poddanym 
Naszym Gallicyi Zachodniey względ- 
nie do Uftaw dawnieyszych: raczy- 
liśmy Nayłaskawiey poltanowie, Ia 


I. Względem pewney y pred- 
kiey Expedycyi Korrespondencyi 
Liftownych , tudzież Sztaifet. 


II. Względem nieodwłocznego 
y należytego usłużenia Podróżnych 
w daniu tymże potrzebnych Koni 
Pocztowych, 


III. Wzgłędem potrzebnego po- 
rządku , który generalnie na wszytt- 
kich Pocztamtach wprowadzony 
bydź ma, zdcząwszy od Daty Pu- 
blikacyi Ninieyszego Patentu, Na- 
ftepuiace Prawidła powszechnie za- 
chowany y iak nayscisley Wykona- 
ne bydź powinne. 

A L We⸗ 


J. Wegen richtiger und ſchlei⸗ 
niger Befoͤrderung der Kor⸗ 
reſpondenz. 


§. I 


Nachdem Die vormalige pohlni⸗ 
ſche Briefportogebuͤhr bereits auf⸗ 
gehoben, und dagegen nach dem 
unter A. angeſchloſſenen Tarif die⸗ 
jenige, welche für Unfere übrigen Pro⸗ 
vinzen gegenwartig beſteht, eingefuͤhrt 
worden iſt; ſo hat es auch ſo lang 
dabey zu verbleiben, bis Unſer hoͤch⸗ 
fter Dienſt hierin eine Abänderung 
in allen Unſern Erblanden nothwen⸗ 
dig machen dürfte, 


$. 2. 


Bey Schaͤtzung des Gewichts der 
Briefe ſoll die groͤßte Genauigkeit 
beobachtet, und derjenige Poſtbeam⸗ 
te welcher fich unterfienge, die Briefe 
willkuͤhrlich zu ſchaͤtzen, oder eine 
hoͤhere Gebuͤhr, als nach der wirk⸗ 
lichen Schwere des Briefes gebuͤhrt, 
abzufordern, auf erfolgte Anzeige 
mit dem Erlage des zehenfachen Be⸗ 
trags beſtrafet werden. 


$. 3. 


Einen zahlbaren inlaͤndiſchen Brief 
portofrey aufgeben, und das Porto 
bey der Abgabe doppelt anweiſen zu 
laſſen, wird verboten: Jedermann 
iſt ſchuldig, das einfache Porto gleich 
bey der Aufgabe zu entrichten. 


Dagegen wird allgemein geſtat⸗ 
tet, Briefe, welche in Unſern Erb⸗ 
ſtaaten verbleiben; zu frankiren, das 
iſt bey der Aufgabe das Porto dop⸗ 
pelt zu bezahlen, und fomit die Ab⸗ 
nahme des Briefes von der Zahlung 
der Abgabsgebuͤhr frey zu machen. 


I. Wględem pewney y pred. 
kiey Expedycyi Korre- 
spondencyiney, 


NR 


Ponieważ , bywsze Polskie Por: 
torium czyli opłata od Littow ius 
ielt źniesiona, a na Mieysce tey, 
opłata podług: tu pod Lit, A, przy- 
łączoney Taryffy , która sie we 
wszyftkich Naszych innych Pro- 
wincyach praktykuie teraz, Wpro- 
wadzona ieft, zoltawad zatym przy 
takowey Optacie tak długo ma, do- 
poki Naywyższa Służba Nasza, nie- 


uzna potrzeby, uczynienia w tey: 


mierze iakowey odmiany po wszytt- 
kich Naszych Dziedzicznych Kraiach. 


6. 2. 


Powinna bydz iak naywiększa 
zachowana rzetelność przy odwaza- 
niu czyli taxowaniu Littow; Offi- 
cyalista, ktoryby się ważył, wed- 
lug swoiey woli Listy ważyć lub 
taxowac, alboliteż większa opłatę, 
iak się od właściwego Ciężaru Li- 
stow należy, żądać , będzie za do- 
niesienicm, Wdziesiecioro tyle uka 
ranym , ile takowa opłata czyli por: 
torium wyniosło, 


8. 35 


Lift pod opfate listowa, nalezacy, 
chcieć frankowac to ieft bezpłatnie 
na Pocztę oddawać y portorium przy 
odbieraniu Liftu z Poczty podwoy- 
nie przekazywać, zakazuie się, O- 
bowiazkiem każdego oddaiącego Lift 
na Pocztę, ieft, aby zapłacił poie- 
dyncze portorium. Pozwala się ied- 
fak powszechnie , Liſty w Krajach 
Naszych Dziedzicznych zoſtaiace, 
frankować to ieft portorium dubel- 
towo zapłacić oddaiac Lift na pocz- 
te, chcac aby odbieraiacy lift z pocz- 
ty , wolny był od zapłaty liftowey« 


$. 4. 


ante ©. I = 4H aw a. 


S. 4 

das Ausland Fönt 
nen nur mit der oberwaͤhnten Ge⸗ 
buͤhr von 8 Kreuzern für einen ein⸗ 
fachen Brief bis an die Grange bez 
zahlt nicht aber bis an Ort und 
Stelle frankirt werden. 


Briefe in 


SS, 

Wenn man zu mehrerer Sicher⸗ 
heit einen Brief rekommandiren, das 
iſt, insbeſondere mit dem Namen 
des Aufgebers und Empfängers ; 
dann des Orts, wohin der Brief 
geſtellt iſt in das Protokoll ein⸗ 
ſchreiben laffen will, fo ſind auſſer 
dem gewoͤhnlichen Briefporto 6 Kreu⸗ 
zer an Rekommandazions⸗ und 3 
Kreuzer an Nezepiffen z Gebühr zu 
entrichten: bey der Abgabe hingegen 
it nur das gewöhnliche, Brtefporto 
und 2 Kreuzer Einſchreibgebuͤhr zu 
bezahlen. Solche rekommandiete Brie⸗ 
fe muͤſſen gegen Empfangsſcheine be⸗ 
ſtellt und dieſe zur Sicherheit bey 
den Poſtaͤmtern aufbewahrt, bey ges 
richtlichen Zuſtellungen aber, bey de⸗ 
nen es darauf ankoͤmmt / zu beweiſen , 
an welchem Tage das Amtsſchreiben 
der Parthey behaͤndiget worden ift ; 
an das Poſtamt, welches den Brief 
Fae aaa hat; zuruͤckgeſchickt wer⸗ 
den. 


$. 6. 


Stadtmagiſtrate und Ortsgerich⸗ 
te ſind in Kriminal⸗ und politiſchen 
Angelegenheiten von Zahlung des 
Briefporto befreiet / doch wird es the 
nen zur Pflicht auferlegt, jedem Amts⸗ 
pakete, gleich neben der Aufſchrift / 
die Worte beyzuſetzen: in Kriminal⸗ 
oder in Dolizey z Angelegenheiten 
portofrey, weil von allen uͤbrigen 
Rechtsſachen und ſtaͤdtiſchen Angeles 


F. 4» 

Od Liftu poiedynezego Zagrani- 
ce sie odsyłaiacego , można poledyn= 
cze portorium, ośmiu tylko Kray- 
carów opłacić do granicy ; takowy 
zaś Lift; nie może bydź franko wa- 
ny aż na mieysce swego przezna- 
czenia. 

$. 5, 

jesli, dla pewnosci wiekszey; 
podoba się komu, Lift iaki rekomen= 
dowac, to ieft aby takowy Lilt, 2 
Nazwiskiem oddaiacego y odbieralą= 
cego,. tudzież Mieysce dokąd ów 
Lift adrellowany ieft; w Protekuł 
zapisańy był, w takowym razie, 
zapłaci prócz portorium zwyczayne- 
go, 6. Kraycarów od Rekommenda- 
cyi y 3 Kraycary od Rewersu; od- 
bieraiac podobny Lift z Poczty, iuz 
się nie płaci tylko zwyczayne por- 
torium y 2. Kraycary od wpisa* 
nia takowego Liftu, Liſty rekomen= 
dowane powinne bydz za Rewersem 
na Pocztę oddane y Rewers dla pew= 
ności na Pocztamcie zoſtad, aby, gdy 
podobne Lifty Sadownie położone 
będa, ieśli tego potrzeba wymagać 
będzie. okazane bydz mogło, W któ: 
rym dniu Pismo takowe Urzędowne; 
Wiascicielowi oddane było, Rewers 
zaś na takowy Lift Pocztamtowi ; 
który ów Lift expedyował, na pews 
rot odesłany bydź mogł. 


9 6. 
Magiſtraty Mieyskie [y] Sady 
Mieyscowe wolne są od portorium 
czyli opłaty Liftowey w Kryminal- 
nych y- Politycznych Intereſſach. 
Wkłada się iednak obowiązek na 
nich; aby na każdym Urzędowym 
Pakiecie ; zaraz wedle adreſſu na- 


ftempuiace wypisane były słowa: - 


w Kryminalnym lub w Polis 
cyinym Interefsie; franco pots 
AZ gen 


genheiten das Briefporto entrichtet 
werden muß. 


$, 7: 


An portofreie Stellen oder Pere 
ſonen iſt niemand ſchuldig, Briefe 
zu frankiren; derjenige Poſtmeiſter, 
welcher ſich beygehen lieſſe, von einer 
Parthey die zweyfache Gebühr ab⸗ 
zuverlangen, ſoll auf geſchehene An⸗ 
zeige mit dem Erlage des zehenfachen 
Porto, und nach Umſtaͤnden, mit 
der Entlaſſung vom Dienſte beſtrafet 
werden. 


§. 8. 


Damit aber die Beſtellung der 
mit der Poſt eingehenden Briefe um 
ſo ig a geſchehen koͤnne, fo foll 
von keinem Poſtamte ein Brief anz 
genommen werden, auf dem nicht der 
Drt der Aufgabe, der Name des⸗ 
jenigen, an den der Brief gehoͤret, 
endlich der Beſtellungsort und die 
Provinz, in welcher der Ort liegt, 
oder die letzte Poſt, von welcher die 
Beſtellung zu geſchehen hat, mit 
deutſchen oder lateiniſchen Buchſta⸗ 
ben leſerlich angemerkt iſt. 


8. % 


Da ſowohl bey Beförderung der 
Amtskorreſpondenz, als der Privat⸗ 
briefe, auſſerſt viel daran gelegen 
E muß, daß die Briefe an den 

eſtimmungsort richtig abgeſendet, 
und allda uͤbergeben werden, ſo wird 
den Poſtmeiſtern und ſaͤmmtlichen 
Poſtbeamten hiermit nachdrücklich 
anbefohlen, ihre Amtspflichten mit 
aller moͤglichen Sorgfalt auf das 
genaueſte zu erfuͤllen. Bey vorkom⸗ 
mender Nachlaͤſſigkeit im Dienſte, 
oder bey unrichtiger Gebahrung, ſol⸗ 
len ſie mit der Entlaſſung vom Dien⸗ 
fte, auch nach Umſtaͤnden, noch ſchaͤr⸗ 
fer nach aller Strenge beſtraft wer 


to; ponieważ we wszyftkich in- 
nych prawnych y Mieyskich Inte- 
reſſach portorium opłacone bydź musi, 


$. 7. 


Lifty do Urzędów, Mieysc lub 
Osob wolnych od opłaty Liſtowey, 
nie ielt nikt obowiązany frankowad, 
Pocztmayfter któryby się Ważył, du- 
boltowe portorium od kogo żądać, 
powinien bydź w dziesięcioro tyle 
ile owa opłata Liftowa wyniosła, 
ukatanym, a podług okoliczności 
nawet ze służby oddalonym. 


F. 8. 

Aby zaś Lifty przez Pocztę na- 
deszłe, tym pewniey tam oddane 
były, gdzie należa, niema żaden 
Pocztamt takiego Liltu przyiad, na 
którymby mieysce w którym Litt 
na Pocztę oddany był, Nazwisko 
osoby do którey addreflowany , na- 
koniec Mieysce y Prowircya do któ- 
rey ten List należy lub ponaybliższa 
Poczta z którey na właściwe Mieys- 
ce odesłany bydź powinien, bądź 
Niemieckiemi, bądź Lacinskiemi Li- 
terami, niebyły wyraźnie wypi- 
sane, 

§ 9. 


Ponieważ bardzo wiele natym 
zależy, tak przy Expedycyi Urze- 
downych Korrespondencyi iako y 
panya Listow, aby takowe 

itty na Mieysce przeznaczone nie- 
zawodnie odsyłane były y tamże od- 
dawane ; rozkazuie sie Ninieyszym 
iak naymocniey , tak Poczmayftrom 
iako y wszyftkim Officyalittom Pocz- 
towym, aby obowiązkom z Urzędu 
fwego, 2 Naywiększą . pilnościa, 
znpełnie zadosyć czynili y one do- 
pełnili. Albowiem, gdyby się nied- 
balitwo w pełnieniu służby, lub 
nieregularnosc Expedycyi, okazały 
beda y ze stuzby oddaleni y w mia- 
rę okoliczności, podług wszelkiey , 
Surowosci ukarani, 

| $. Io, 
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8. 18. 2 

Um die B Sefdrderung der peifen- 

den Poſt nicht żu erſchweren wird 
tur geſtattet, Briefe und Pakete 
von einem alber Loth bis fuͤnf 


Pfund ome anzunehmen; jeder 

pomo iſter fou Gi daher mit einer 

Wage nebſt einem Wiener Gewichte 

bis auf fünf Pfund verſehen, und 
Ibn 


fi 
fo ben he waͤgung der Briefe hier⸗ 
ach genau benehmen. 


they darf auf der 


Y 


Lat 2 fagdmtern, mit 
St Merdes bey der 
D fördert werden, 

und GA allein dem 
Ol er Ei uſchlankung 
eil ine fold he mit der 


fordernde Pers 
a mit keinem 
beſchweret ſey, 
und 2: mamen in dem 
ind auf jeder Stazion 
darauf geſehen 
iſſe, damit das Felleiſen der 
P att iemals zuruͤck, fons 
Beat im Wagen ſelbſt, 


he 
SS 
3 


ze: 


PP ges NN ($3 
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m kann ben der Or⸗ 
der die mit derſelben 
Helder keine Sicher⸗ 
(ber Poſtwagen noch 
| q tses bleibt daher 
den Parteien jit y dee 
Bankozettel, Wechſel und Obliga⸗ 
ztonen auf eigene Ge efa zde, und ohne 
Darüber auf de m Briefe etwas zu 
bemerken, mit der Ordinare- Poft 
abzuſchick⸗ en, doch konnen ſie im Falle 
eines Verluſtes aus den len 


len keinen Erſatz fordern. 
Si 13. 


Da das Poſtweſen zur Bequents 
lichkeit des Publikums und des Dane 


a > 
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Aby Expedycya Konney Poczty 
nie uciazac, por wala sie Lifty i Pa» 
kiety od put fota do piaciu Fun: 
tow tylko ważące, ptzyimowac ; 
każdy zatym Poczt maylter przy- 
fposobic się ma w Szalki 1 Wa- 
ge pięcio Funtową Wiedeńska i na 
odwazanie Liftow iak nay seigleysze, 
oltra bacznose miec. 


Yo IT: 


Nikt z prywatnych Osob niepds 
winien bydzz przyprzagnionym ¡eds 
nym Koniem do Poczty. ordynaryi= 
ney, bądź z Poczty Prowincyunal: 
ney lub tozdziatowey , expedyowa- 
nym. - Pozwolenie to daie sig fzcze- 
golnie głownemu Pocztamtowi, 2 
tym jednak oftrzezeniem , aby oso- 
ba poczta ordynaryina odesłana bydź 
maiaca, dobrze znana, bez bagażu 
eięzarnego, Z Imienia i Nazwiska 
W Cedule podróżney godzinney , na 
każdey Stacyi, zapisana była, Ma 
się i na to zwazac, aby Ttomokz 
poczta ordynaryina, nigdy w tyle 
przywiazany , lecz na przodzie lub 
w famym Wózku , umieszczony 


był. 
$. 12: 


Nie może Skarb za: Pieniadze 
przez Pocztę ordynaryina odsyłane, 
zaręczyć; ponieważ Woz pocztowy 
czyli tak zwany Diliżans nie ieft 
dotad uftanowiony. Do woli ied- 
nak każdego zoftawuie się, przesy- 
łanie na własne rifico, badź Ban: 
kocetle, Wexle lub Obligacye w 
Liſtach przez pocztę ordynaryina; 
wszelako w przypadku iakowey 
Straty, niebęda mogły: osoby tako- 
we żadney żądać naderody z Kally 
pocztowey. 


$. 13. 
Ponieważ Poczta dla wygody 
publiczności i Handlu, z znacznymi 


Del$ 


dels mit beträchtlichen Koſten un⸗ 
terhalten, und fuͤr die Sicherheit der 
Korreſpondenz alle mögliche Sorge 
getragen werden muß, ſo ſoll auch 
allen Faͤllen vorgebeuget werden, 
welche das Gefall unter was immer 
fuͤr einem Vorwande beeintraͤchtigen 
koͤnnen. Es wird daher den Land⸗ 
kutſchern, Lehenroͤßlern und Boten 
die Sammlung und Austheilung von 
Briefen unter Strafe von 1 Gulden 
rhn, von jedem Briefe, und von 1 
Dukaten von einem Pakete, ver⸗ 
boten. 


Eben ſo duͤrfen unter gleicher 
Strafe Reiſende weder Briefe noch 
Pakete mit ſich fuͤhren, es ſey denn, 
daß dem Retiſenden Empfehlungs⸗ 
ſchreiben mitgegeben wuͤrden, oder 
daß von dem Orte der Abreiſe bis 


zum Beſtimmungsort des Reiſenden, 


noch keine ſichere Einrichtung zur 
Fortbringung der Korreſpondenz ge⸗ 
troffen waͤre; in welchem Falle die 
Briefſchaften nicht als Kontrabande 
(Schwaͤrzungen) anzuſehen waͤren. 


$. 14. 


Zur Verhuͤtung der Briefſchwaͤr⸗ 
zungen wird fammtlichen Mautbe⸗ 
amten anbefohlen, hauptſaͤchlich auf 
die Boten, herrſchaftlichen Koſaken, 
Fuhrleute und Schiffleute ein wach⸗ 
ſames Aug zu tragen, und ſolche, 
jedoch mit der gehörigen Beſcheiden⸗ 
heit, auf eben die Weiſe zu viſitiren, 
wie fie dazu bey Mautſchwaͤrzun⸗ 
gen in beſorglichen, bekannten, oder 
denunzirten Faͤllen angewieſen ſind. 


Der gefundene Kontraband an 
Briefen und Paketen iſt ſodann, 
ſammt der Patentalſtrafe, an das 
naͤchſte Poſtamt zu uͤberſenden, wel⸗ 
ches den Fall, mit Vorladung des 
Schwaͤrzers, unterſucht, und das 
aufgenommene Unterſuchungs⸗Pro⸗ 
kokoll dem Kreisamte zur geſetzmaſ⸗ 
ſigen Entſcheidung zuzuſenden hat. 


Naktadem utrzymywana i zapew. 
ność Korrespondencyi wszelkie ita- 
ranie dołożone bydź musi, ma się 
zatym i wszelkim przypadkom za: 
pobiegać , przez któreby Kalla Pocz- 
towa, pod iakimkolwiek pozorem , 
mogła bydź W czym uszkodzona, 
Zakazuie się wiectak zwanym Land- 
kuezerom, maiacym konie do naię- 
cia i Posłańcom umyślnym, przyi- 
mowanie i oddawanie Liftow pod 
kara x. złotego Ryńskiego, za każ- 
dy List, a 1, czerwonego złotego od 
Pakietu. 


Równie niepowinien żaden Po- 
dróżny, pod podobną Kara, ani Litty, 
ani Pakiety z soba wozić, chyba 
że ma Lilty rekomendacyonalne, lub 
ieśli ieszcze niemasz ultanowioney 
Poczty od mieysca z którego Wyier 
chał , do Mieysca do którego iedzię 
a w takowym zdarzeniu, Liſty któ- 
re ten Podrożny z soba wiezie, nie- 
będą iuż uważane iako Kontraband. . 


$, 14, 


Końcem Oſtrzezenia takowych 
Kontrabantow , przykazuie się ge- 
neralnie Wszyftkim Officyaliſtom 
Celnym, aby mieli oko baczne, 
mianowicie na Postancow umysl- 
nych, Dworskich Kozakow, Fur- 
manow , Flisow i innych na Stat- 
kach Wodnych będących ludzi ; aby 
tych , z przynalezyta iednak roztrop- 
noscia rewidowali, fposobem i zwy- 
czaiem iak z Kontrabandem celnymi, 
w przypadkach podeyrzliwych , zna- 
iomych lub denuncyałnych poltąpić 
sobie, przepisano im ielt. 

Znaleziony Kontraband Liſtow 


i Pakietow ma bydź wraz z Kara 


patentowa do nayblizszego odesłany 
Pocztamtu , ten zaś Pocztamt, we- 
zwawszy Wprzod do siebie osobę 


Kontrabandzie podpadła , ma w roz- 
poznanie tego zdarzenia weyść i Pro- 


Soll⸗ 
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Sollte die Partey mit der Ent ſchei⸗ 
dung der erſten Inſtanz fic ni 
zufrieden ſtellen; fo ſtehet ihr nach 
vorher erlegtem Strafbetrage / fre), 
den weitern Rekurs an Unſer Lan⸗ 
desgubernium zu er Zreifen. 


G, 15. 


Es iſt jedoch erlaubt, und kant 
keineswegs als Briefſchwarzung Ul 
geſehen werden, daß Herrſchaften, 
Landgerichte und ganze Gemeinden 
ihre Amtsſchriften in verſchloſſenen 
Paketen an die Kreisamter? oder 
andere Landgerichte und Wirth⸗ 
ſchaftsbeamte an ihre Herrſchaften 
einen Brief oder Paket durch einen 
eigenen Boten abſenden; nur muͤſſen 
dieſe Boten entweder ein herrſchafk⸗ 
liches Schild fragen, oder einen of⸗ 
fenen Paß und ein Zeugniß bey ſich 
haben in welchem ihre Sendung 
und die Anzahl der ihnen mitgegebe⸗ 
nen Amtsſchriften enthalten iſt. Auch 
dürfen fie auſſer dieſem keine Briefe 
bey fich führen, weil ſie ſonſt nach 
dem Inhalt des gegenwartigen Pa⸗ 
tents behandelt / und zum Erlag der 
feſtgeſetzten Strafe verhalten werden 
wuͤrden. 


Sobald ein ſolcher mit Briefen 
abgeſchickter Bote eine Poſtſtazion 
betritt; muß er die Briefe, nebſt den 
Paketen, dem im Orte befindlichen 
Poſtamte vorweiſen, welches genau 
nachzuſehen hat, ob keine unange⸗ 
merkten Stucke vorgefunden werden. 
Im Falle ſich auſſer den im Ver⸗ 
zeichniſſe angemerkten Stuͤcken noch 
andere Briefe vorfaͤnden, iſt der 
Bote vorlaͤufig einzuveruehmen und 
wenn derſelbe einer wirklichen Brief⸗ 
ſchwaͤrzung uͤberwieſen wird, zum 
Erlag der $. 13 beſtimmten Strafe 
anzuhalten; 


die Briefe aber ſammt 
: 2 


tokut uezpnioney Inkwizyeyi, U: 
rzedowi Cyrkularnemu do prawem 
przepisanego rozsadzenia podobney 
Sprawy , przesłac, I gdyby sie; 
Kontrabandzie podpadły , Sentencya 
pierwszey Initancyi, nie kontento- 
wał, wolno mu będzie; zaplaciW* 
szy Wprzod Kare przez ten Sad na: 
znaczona; apellowac do Gubernium 
Naszego Krajowego: 


$. 15, 

Niewzbrania się iednak , i niema 
się w żadnym rozumieniu za Kon- 
traband Liffowy gdy Dominia, Sady 
Fiewskie i Zgromadzenia; Papiery 
swoie Urzędowe w zapieczetowa- 
nych Pakietach, bądź do Cyrkułów 
lub innych Ziemskich Sadow, lub 
jedli OMicyalisci Ekonomiczni do Do- 
ininiow lub Dziedzicow swych; 
Lift iaki lub Pakiet przez własnego 
umyślnego Posłańca , odeszla, Ta- 
kowi Posłancowie powinni iednak 
albo znak z Imieniem Panow swoich 
na sobie nosic, lub też otwarty Pasz- 
port i zaświadczenie przy sobie mieć; 
w którym tak Millya ich, iako 1 Licz- 
ba papierow Urzedowych tym po- 
stancom powierzonych ; wyrażoną 
ieit, Prócz takowych papierow ; 
niepowinni żadnych innych miec przy 
sobie Liftow, inaczey albowiem 
ftosownie do Osnowy patentu zapla- 
cenia Kary, w nim naznaczoncy 3 
podpadna, _ ; 

Skoro takowy z Liftami wysta- 
ny Umyślny na Stacyi pocztowey 
flanie, powinien tak Lilty iako i 
pakiety przed pocztamtem mieysco* 
wym okazać; ten Zaś pocztamt obo- 
wiazany ieft rzeczone Lilty przey< 
rzeć czyli się między niemi nieznay- 
duia iakie nieznaczone papiery; Igdy- 
by, prócz w Urzadzeniü_wyra2o« 
nych Sztuk ; inne ieszcze Lilty zna- 
lezione były ; powinien bydz tako- 
wy Posłaniec praytrzymany i gdy 
się okaże że miał z foba Liſty Kon- 
trebańdowe ; powinien podlegać 
Karze $, 13tyM eznaczoney: Lilly 

tls 


einer umſtaͤndlichen Anzeige find an 
das Kreisamt zu ſenden, welches 
dann geſetzmaͤſſig zu ſprechen, und 
den Parteyen die Entſcheidung hin⸗ 
auszugeben hat. 


Sollte aber der Bote auſſer Stand 
ſeyn, die Patentalſtrafe zu erlegen, 
ſo iſt derſelbe, ſammt den geſchwaͤrz⸗ 
ten Briefen, an das Kreisamt zu 
uͤberliefern, damit der Aufgeber von 
ſolchen Briefen erforſcht, zur Strafe 
verhalten, ober nach Umſtaͤnden vor: 
gegangen werden konne. Offene 
Zettel oder Frachtbriefe bey Fuhrleu⸗ 
ten, fo wie verſchloſſene Briefe an 
die Wagreneigenthuͤmer find nicht 
als Briefſchwaͤrzungen anzuſehen. 


§. 16. 


Die Expedizion der 
chenklich hin und her laufenden Or⸗ 
dinare⸗Poſten, hat mit einem ver⸗ 
laßlichen Knechte und mit tauglichen 
Pferden, ſowohl bey Tag als bey 
Nacht, jedoch unter Strafe von 10 
Gulden rhn. niemals zu Fuß, oder 
durch andere zufällige Gelegenheiten, 
in der vorgeſchriebenen Zeit, naͤmlich 
auf jede Stunde eine Meile gerech⸗ 
net, zu geſchehen. Die Ordinare⸗ 
Poſt einem Reiſenden mitzugeben. 
wird bey Strafe von 50 Gulden rhn. 
die ganz dem Denunzianten gebuͤh⸗ 
ren, auf das ſchaͤrfeſte unterſagt. 

Die Entfehuldigung des Poſtmei⸗ 
ſters, daß es ſeine Knechte ohne Def 
ſen Vorwiſſen gethan haben, darf 
um ſo weniger angenommen werden, 
Als er in allen Fallen für fie verant⸗ 
wortlich bleibt, und von ihnen den 
Erſatz fordern kann. 


zweymal tog- 


SA TZ 


Nur bey auſſerordentlichen Ereig⸗ 
nungen, als: bey Anſchwellungen der 
Fluͤſſe, bei einem eintretenden Eis- 
ſtoſſe / bey groſſem Schneegeſtoͤber und 
Sturmwinden, wird geſtattet, fo 


Zas takowe wraz 2 dokładna 


O tym 
zdarzeniu Relacya , 


odesłane bydź 


powinny do Urzędu Cyrkułowego, 
który to, Co Prawo każe, zadecy- 


duie i Sentencya Stronom v rydac 2 
Kancellaryi kaze. y 
Gdyby zas Posfaniec Umyslny 
niebył w ftanie uczynienia zadosyć 
Karze patentem oznaczoney , tako- 
wy ma bydz wraz z Liftami Kon- 
trabandowemi do Urzedu Cyrkuło- 
wego oddany , aby właścicici tych 
Liftow, wynaleziony , i ukarany był, 
lub aby podług okoliczności móżna 
w tey Sprawie poltapic. Otwarte 
Kartki, Listy Frochtowe Furmań. 
kie , także Lilty zapieczetowane do 
właścicielow Towaru, nienaleza do 
Kontrabandu Liltow ego. 


$. 16. 


Poczta ordynaryina dwa razy W 
Tydzień przychodzaca i odchodzacą 
powinna bydź przez poſtyliona nie: 
zawodnego, Końmi zdatnemi, dniem 
l noca, nigdy pieszo lub przez inna 
iaka przypadkowa Okazyę w Czasie 
przepisanym, to iet Mila na Go- 
dzinę, pod Kara 10. złotych: Ryn 
fkich expedyowana, Pocztę ‘ordy- 
naryina przez ladacego podróżnego 
odsyłać, zakazuie się iak naysuro: 
wiey, pod kara 50 złotych Rynskich 
zupełnie na zyfk Denuncyatora. prze- 
znaczonych, 


Wymowka pocztmayſtra, ze to 
poftylioni iego bez wiedzy onego u. 
czynil, tym mniey przyieta będzie, 
ile tenże ów kazdym przypadku za 
nich odpowiadac ObOWiązany: ieft i 
Zwrót kary zapłaconey, pd tych fo: 
bie zadad może, 


$. 17. 


Szczególnie tylko w nadzwyczay» 
nych zdarzeniach iako to: w Czasie 
wylewu Rzek, idacey kry i zrywa- 
iacych sie Lodów podczas wielkich 
Zawierach Śniegowych i EWAN I 
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lang die Gefahr anhält, und die 
Paſſage gaͤnzlich geſperret iſt, die 
Orbinare- Poſt zuruͤckzuhalten; Jez 
doch muß der Umſtand genau im 
Etundenpaffe angemerkt, und bey 
langerer Dauer durch ein Zeugniß 
von der Ortsobrigkeit beglaubiget 
werden. Hierbey iſt es die Pflicht 
der Ortsobrigkeiten , auf ihrem Grund 
und Boden, durch Unterhaltung faͤ⸗ 
higer Schiffleute, und Herſtellung der 
lüberfuhren / die ſchleinige Uiberſchif⸗ 
fung der Fluͤſſe zu befoͤrdern, und 
die verſchneyten Hohlwege unverzuͤg⸗ 
lich ausſchaufeln, wie auch die oͤffent⸗ 
lichen Straſſen in einem fahrbaren 
Stande erhalten zu laffen, da fie mis 
drigenfalls für jeden aus Verſaͤu⸗ 
mung dieſer Pflicht entſtehenden 
Schaden, und die Verzoͤgerung der 
Poſten, zur ſtrengſten Verantwor⸗ 
tung gezogen werden ſollen. 


$, 18. 


Nicht minder iſt es die Oblie⸗ 
genheit der Poſtmeiſter, bevor die 
Ordinare⸗ Pot abreitet, vorzüglich 
darauf zu ſehen: ob das Felletſen gut 
angeſchnallt / und verſichert fey, Daz 
mit es unterwegs nicht verloren 
gehen koͤnne. f 
Sollte ein Paket, oder das ganze 
Felleiſen in Verluſt gerathen; ſo un⸗ 
terliegt ſowohl der Poſtmetſter als 
der Poſtknecht einer angemeſſenen 
Strafe, und jedermann wird ver⸗ 
pflichtet, ein vorgefundenes Paket 
oder Felleiſen uneroͤfnet, gegen eine 
billige Belohnung, welche der ſchuld⸗ 
tragende Poſtmeiſter zu erſetzen ha⸗ 
ben wird, der naͤchſten Poſt oder dem 
nächſten Amte zu uͤbergeben. Im⸗ 
gleichen werden die Poſtmeiſter die 
orb inaren Felleiſen / beſonders bey Nie 
genwetter, mit Kotzen decken, oder 


mit Heu und Stroh gut verwahren, 


nych Wiatrów, pozwala się. tak 
długo póki Niebespieczenltwo trwa; 
droga zupełnie zatamowana, Expe- 
dycya Poczty ordynatyiney wirzy-, 
mad. Jednakowoż, przyczyna ta- 
kowego zdarzenia powinna bydź w 
Cedule podróżney godzinowey, do- 
kładnie wyrażona ; dłuższe zaś opoz- 
nienie Kxpedycyi; przez Awierz= 
chność Mieyscowa  zaświadczone, 
Jet przytym obowiązkiem Zwierz* 
chności Mieyscowych ; na własnym 
swym Gruncie i Ziemi, przyśpie- 
szac przeprawę na Rzekach , na» 
prawiad kazać Przewozy; utrzy- 
muiac do takowey roboty zdatnych 
Przewoznikow 1 innych ludzi, tu- 
dzież wyrznięte Koleie i doły wy- 
równywac i zasypyWwać kazać, dro: 
gi publiczne w dobrym Stanie utrzy- 
mywac; będa albowiem W DY: 
padku przeciwnym, Za Wszelkie; 
przez zaniedbanie włożonych na 
Nich Obowiazków , wynikłe fzko= 
dy i opoznienie Poczt, iak nayscis⸗ 
ley odpowiedzieć musieli. 
§. 18. 

Jet niemniey Powinnoscia Poczt: 
mayitrów , w przód nim Poczta or- 
dynaryina odeydzie; zwazac miano- 
wicie nato; czyli Tłomok z Lifta- 
mi; dobrze zapięty i opatrzony ieſt, 
aby wdrodze niezginał. Zginie iaki 
Pakiet albo cały Tłomok; to pode 
padną karze przyńależytey tak Poczte 
maylter iako i Poltylion ; każdy zaś 
Człowiek obowiązany, ieft ; takowy 
znaleziony „Pakiet lub Tłomok, bez 
rozpieczętowania oných; za nales 
żyta nadgrode ; którą przewiniony 
Pocztmayſter od fiebie dać powinien, 
do ponayblizszey Poczty , lub nay- 
bliższego Urzędu; oddac, . Powin- 
ni także PocztmiayftroWie ; Ttomokt 
z Poczta ordynaryina; osobliwie w 
Czasie Nawalnicy deszczowey , Ko- 
Gami nakrywae, albo Sianem i Sto- 
ma dobrze ie obłożyć ; zmoczony 
zaś takowy Tłomok; pod „a o» 

un 


and jedes von dem Gegenreiter naß 
uͤberbrachte Felleiſen im Stundenpaß, 
unter eigener Dafuͤrhaftung, anmer⸗ 
ken, damit der Schuldtragende mit 
der gehoͤrigen Strafe angeſehen werde. 


§. 19. 

Den Poſtaͤmtern wird hiermit 
befohlen, für die richtige Befteltung 
der eingegangenen Briefſchaften, be⸗ 
ſonders der rekommandirten und der 


amtlichen , an die Perſonen, Stellen 


und Aemter, die es betrifft, zu forz 
gen, widrigenfalls diejenigen, die 
hierbey einer Saumſeligkeit uͤberwie⸗ 
ſen werden koͤnnen, nicht nur zum 
Erſatze des etwann hieraus Unſerm 
Aerarium oder der Parthey entſtan⸗ 
denen Schadens angehalten, ſondern 
ihrer Nachlaͤſſigkeit wegen noch bez 
ſonders beſtraft werden ſollen. 


8; 20, 


Die Zahlung bey Privat: Sta: 
feten hat nach dem in Unſern Erb⸗ 
ſtaaten angenommenen Maaßſtabe mit 
22 1/2 kr. von der Meile zu geſche⸗ 
hen. Bey der Aufgabe einer ſolchen 
Stafette find insbeſondere 1 Gulden 
30 kr. Expedizions⸗ und 15 fr. Auf: 
ſitzgebuͤhr zu entrichten. Fuͤr die 
Zahlung an die Stazionen bleibt das 
Poſtamt, bey welchem die Aufgabe 
geſchehen iſt, und welches die Ge⸗ 
buͤhr von dem Aufgeber bis an Ort 
und Stelle abzunehmen hat, verant⸗ 
wortlich. Eine Amts oder Privat⸗ 
Stafette mit der Gelegenheit eines 
Reiſenden, oder einer font zufaͤllt⸗ 
gen andern Gelegenheit zu befördern, 
wird bey einer unnachſichtlichen Stra⸗ 
fe von 50 Gulden rhn. verboten; ſo 
wie man auch 


dzią, w Cedule godzinowey podiéz- 
ney , zanotowac, aby przewiniony 
mogł bydz przynależycie ukaranym. 


$. 19. 


Rozkazuie sie przytym wszyft- 
kim Pocztamtom , aby o. należytym 
i właściwym oddawaniu nadesztych 
Poczta Liftow , mianowicie o od- 
daniu Liftow rekommendowanych i 
Urzedowych do Osob, Departa- 
mentow , Dykalteryow, do ktorych 
takowe Lilty adrellowane będa, iak 
maypilnieysze ftaranie mieli, bo gdy- 
by w przeciwnym Przypadku o O- 
pieszałości iakiey przekonani byli, 
będa nietylko przymuszeni powró- 
cić wszelka z tąd Skarbowi Nasze- 
mu lub Stronie wynikła izkodę, 
ale nadto będa prócz tego, osobno 
ieszcze ukarani, 


S. 20, 


Od Sztaffet prywatnych, zapta- 
ci się ftosownie do Urzadzenia w 
Kraiach Naszych Dziedzicznych bę- 
dacego , 22 1/2 Kraycarow na Mile. 
Oddaiac Sztafietę na Pocztę zapłaci 
się osobno 1 złoty Ryński 30 Kray- 
carow od Expedycyi takowey Sztaf- 
fety, i 15 kraycarow dla wfiadaia- 
cego na konia Poftyliona; za opłatę 
do dalszych: Stacyi ieft w odpowie- 
dzi Pocztamt ten, na Którym ta 
Sztaffera nayprzod do Expedycyi 
oddana była i ten Pocztamt powi- 
nien należytość za takową Sztailete 
aż na Mieysce przeznaczenia iey, 
od oddaiacego na Pocztę Sztafíete, 
odebrac. Urzędowa lub prywatną 
Sztafietę przez odieżdzaiacego po- 
dróżnego lub przy inney iakiey zda: 
rzoney. okazyi, expedyowad, zaka- 
zuie się pod kara nieuchronną 50, 
złotych Ryńfkich, Podobnie, 
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Saͤmmtlichen Poſtmeiſtern die 
ſchleungſte Beförderung der Stafet⸗ 
ten, beſonders der Hof⸗ oder Amts⸗ 
(ſogengunten ex oficio) Stafetten, 
unter Verluſt des Rittgeldes, und 
der bey der Ordinare⸗ Poſt bemeſ⸗ 
ſenen Retardanz⸗Strafe, nachdruͤck⸗ 
lichſt einbindet. Der genauen Auf⸗ 
ſicht wegen werden jederzeit die Stun⸗ 
denpaſſe von Stafetten an das Ober⸗ 
poſtamt einzuſenden ſeyn. 


Jeder Poſtmeiſter it ſchuldig die 
Stafetten im geſtreckten Trapp be⸗ 


fördern, und die Expedizionszeit ein⸗ 


gerechnet, eine Meile binnen einer 
Stunde zuruͤcklegen zu laſſen. 


§. 22. 


Die Pferdwechslung auf dem 
halben Wege, es ſey mit der Ordi⸗ 
mare z Poft, oder einer Stafette, 
wird unter Strafe von 20 Gulden 
vpn. verboten; dagegen kann die 
Wechslung mit Reiſenden, wenn die 
beiderfeitigen Poſtillionen auf dem 
halben Wege zuſammentreffen, und 
der Reiſende dadurch nicht lange 
aufgehalten wird, ſtatt finden. 


Bag 


Da durch den Gebrauch, bey Star 
fetten mehrere Briefe mitlaufen zu 
laſſen, dem Poſtgefaͤll nicht nur ein 
Abbruch geſchieht, ſondern die Sta⸗ 
fetten ſelbſt in ihrer Befoͤrderung 
gehemmt find, fo wird dieſer Unfug 
hiemit unter Strafe verboten. Nur 
bey amtlichen Briefſchaften, wenn 
der Fall dringend iſt, und es von 
dem Amte ausdruͤcklich verlangt wird, 
iſt die Beilegung einiger Amtsſchrei⸗ 
ben zu der mit der Stafette abge⸗ 
henden Expedtzion geſtattet. 


S. 21. 


_ Włada się ten nayscisleyszy O: 
bowiazek na powszechnie wizyft- 
kich Pocztmayftrow, aby iak naypre= 
dzey expedyowane były Sztaiłety , 
mianowicie Sztaffety DWorskie i 
Urzędowe, tak zwane (Satallety 
ex Officio) a to pod utrata opłaty ` 
Sztaffetowey i kara za opoźńienie, 


‘iak przy Expedycyt Poczty ordyna- 


ryiney, oznaczoną Dla tym więk- 
szego Dozoru, maia bydź Ceduły 
godzinne podróżne Sztatet, zawsze 
głownemu Pocztamtowiprzesyłane. 

Każdy Focztmaylter obowiązany 
ieft expedyowad Sztallety , kłusem 
konia, tak ażeby Poſtylion W ciągu 
iedney Godziny, uiechał zawsze 
Mile rachuiac w to iuż i Czas Ex- 


pedycyi 
S. 2% 


Przemiana koni w put drogi; 
badź do Sztaffet lub Poczty ordyna- 
ryiney, zakazana ieft pod kara 20, 
Ryń. zł. Mogą bydź iednak konie 
z podróżnemi przemieniane, gdy o. 
boitronni Poſtylinowie w put drogi 
sie ziada, a iadący Podróżny niedłu- 
go przez takowa Przemianę wiirzy- 
many bedzie, 


$. 23. 


Ponieważ 2 okazyi, Wielu przy 
Sztaffetach odsyłanych Liltow, nie 
tylko w Intracie Pocztowey ust 
czerbek , ale nawet Expedycya 
Sztaffet przez to witrzy mana bywa, 
zakazuie się więc pod kara, Swai 
wola takowa. Pozwala się fzcze= 
golnie tylko przyłączanie Papierow 
Urzędowych do Expedycyi Sztaf 
fetnych , gdy tego nagła potrzeba a 
z ftrony Urzędu wyraźnie zadane 
bedzie. 


$. 24 
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Die Poſtmeiſter werden endlich 
angewieſen, uber die Abſendung der 
Ordinare⸗Poſten und Stafetten ein 
Einſchreib⸗ Büchel zu führen, und 
dieſes dem Poftillion jedesmal auf 
den Ritt mitzugeben, der es von 
dem naͤchſten Poſtmeiſter unterſchrie⸗ 
ben, zu ſeiner Rechtfertigung zuruͤck⸗ 
zubringen hat. 


II. Wegen unverzoͤgerter und 
genauer Bedienung der Keiz 
ſenden mit den erforderlichen 
Poſtpferden. 


Si 26, 

Jeder Poſtmeiſter ift verbunden, 
auſſer den zur Befoͤrderung der Or⸗ 
dinare⸗Poſten und Stafetten noͤtht⸗ 
gen Pferden, noch 6 gute brauchba⸗ 
re Pferde, wie auch 2 Kaleſchen, 
welche jedoch nicht gedeckt ſeyn muͤſ⸗ 
ſen, ſammt den hierzu noͤthigen Gez 
raͤthſchaften, ſtets zu unterhalten, 
und die Pferde zu ſchwerer Feld⸗ 
und Wirthſchafts⸗ Arbeit nicht zu 
verwenden, oder ſie durch andere 
Nebendienſte abzumatten. 


S. 26. 
Das bisher uͤbliche Rittgeld bey 
Beförderung der Neifenden und bey 
Privat ⸗Stafetten, zu 30 kr. vom 


Pferde und Meile, wird von nun 
an aufgehoben, und ſo wie in Oſt⸗ 


galizien, von Pferd und Meile, auf 
22 1/2 kr. feſtgeſetzt; jedoch hat es 
von dem eingefuͤhrten Gebrauche, ein 
oder zwey Pferde unentgeltlich zuzu⸗ 


ſpannen, ganzlich abzukommen, und 


jeder Reiſende iſt ſchuldig, ſo viele 
Pferde zu bezahlen, als er nach Be⸗ 
ſchaffenheit der Straſſe, des Wa- 
gens, und der Ladung, zum Fort⸗ 
kommen brauchet. 


Es verſteht ſich 


$. 24. 


Sa nakoniec obowiazani Poczt- 
mayſtrowie utrzymywać Ksiażecz- 
ki w które wpisywac maią tak od- 
chodzące i przychodzące Poczty: or- 
dynaryine iako i Sztalfety; takowa 
Książeczkę oddadzą za każdą raza 
odieżdzaiącemu Poltylionowi , ten 
zaś, dla usprawiedliwienia fwego , 
odwiezie ia na powrót z podpisem 
ponaybliższego Pocztmayitra, 


II. Względem nieodwłócz- 
„nego i ścisłego usłużenia 
podróżnych iadących, w 
daniu onym potrzebnych 
koni pocztowych, 


SZ: 


Każdy z Pocztmayftrów obowia- 
zany ielt, prócz koni,,do Poczt or- 
dynaryinych i Sztaffer, potrzebnyh, 
i iześć innych ieszcze koni do Jaz- 
dy zdatnych, niemniey 2 Kolaski, 
które iednak niepowinny bydź po- 
kryte, wraz z potrzebnemi do tego 
Sprzętami, zawsze utrzymywac, Ko- 
nie zaś do ciężkich polnych i innych 
Gospodarfkich robot nieuzywac lub 
te przez poboczne Prace i trudy, 2 
fit osłabiac, 


$. 26. 


„| Opłata 30, Kraycarow od Konia 
i Mili, która się dotad przy Expedy- 
cyi podrożnych iadacych Osob i od 
Prywatnych Sztaffet, brała, znosi 
się odtąd ; a ultanawia się, podobnie 
iak w Wschodniey Gallicyi, 22 1/2 
kraycarow od Konia i Mili. Kaffuie 
się iednak zupełnie, wprowadzony 
dawniey zwyczay , dodatku bezptat- 
nie Konia iednego lub dwoch ; kaz- 
dy podrożny. iadacy , obowiązany 
ieſt, 2a tyle Koni zapłacić, ile o- 
nych, itosownie do drogi, poiaz- 
dow, Bagażu czyli Ciężaru pakow- 
nego , potrzebuie, Rozumie się W 
úbris 


rn Re a A 


übrigens von felbft, daß dem Mei 

fenten keine groffere Anzahl von 

Drerden aufgedrungen werben darf, 
als mit welcher er von der letzten 

Stazion angekommen iſt. 


Si 27. 


Das Nittgeld hat jeder Reiſende 
gleich bey dem Aufſitzen, und nicht 
erft auf der naͤchſten Stazion, dem 
Poſtillion zu bezahlen. 


$. 28. 


Um jedoch den Reiſenden in die 
Kenntniß, wie viel er an Trink⸗ und 
Schmiergeld zu zahlen habe, und 
um zugleich hierüber alle Streitigkei⸗ 


ten. ein fur allemal zu vermeiden, 
wird in dem Anſchluſſe B. die Aus⸗ 


maaß nach der Meilendiſtanz dem ges 


| genwaͤrtigen Patente beigefuͤgt. 


§. 29. 


Die Poſtkaleſchen ſind gemaͤch⸗ 
lich und bergeſtalt einzurichten, da⸗ 
mit fie in Schwungriemen hängen , 
und nicht ruͤckwaͤrts auf der Achſe 
aufliegen. 


§. 30. 


Wenn Reiſende durch einen vor⸗ 
ausgeſchickten ſogenannten Laufzettel 
Poſtpferde beſtellen, und an dem be⸗ 
ſtimmten Tage nicht eintreffen, ſo 
haben ſie fuͤr jeden Tag vom Pfer⸗ 
de 30 kr. an Wartgeld zu bezahlen, 
und den Poſtmeiſter fuͤr die Zuwar⸗ 
tung zu entſchaͤdigen. 


$. 31. 


Die Ortsobrigkeiten und Die Gez 
meinden ſind ſchuldig, den Poſtmet⸗ 
ſtern bey eingetretener Nothwendig⸗ 
keit, auf Verlangen, mit den erfor? 
derlichen Pferden auszuhelfen. Doch 
hat der Poſtmeiſter in dieſem Falle 


— 


winna bydz podroznemu nafozona 


Work Pocztowe czyli Kolaskt 


reszcie y fanio' przez gie, że niepa- 


większa liczba Koni iak tyle, 2 ilo 
Końmi z oſtatniey przyjechał Stacyi. 


$. 27. 


Należące Pieniadze za Pocztę 
Konna , ma każdy podrozny iadacy, 
zaraz na w siadaniu do poiazdu, od- 
dad Poitylionowi, nie zaś dopiero 
na naltempuiacey Stacyi. 


$. 28. 


Dla wiadomości podroznych, ile 
ci Tryngieltu i Szmyrgieltu płacić 
maia, końcem uniknienia raz na 
zawsze , wszelkich z tad Wzraltaia- 
cych kłotni, przyłącza sie do tego 
Patentu w Dodatku pod Litera B. 
Wydział na Milę uczyniony. 


3 


powinny bydź wygodne i tak urzą» 
dzone aby na Pasach wisiały, nie 
zaś żeby się w tyle na Osi opierały, 


$. 30. 


Jeśli Woiażuiacy podług wprzod 
wysłanego. tak zwanego Lautcetlu, 
Konie sobie Pocztowe zamowit, a 
w dniu naznaczonym nie itanał, zapła- 
ci ten za każdy dzień czekania, 30. 
kraycarow od iednego Konia, i nad- 
grodzi Pocztmayftrowi za docze- 
kanie. 


$.:31. 


Urzędy czyli Zwierzchnosci Miey- 
scowe tudzież Zgromadzenia , obo- 
Wiazani sa, dodawać to ieft dottar- 
czać w potrzebie Koni Pocztmay- 
{trom , gdy tych żądać będą. Jedna- 
kowe powinien E ta- 

em 


dem Eigenthuͤmer das Poſtgeld zu 
bezahlen, und kann davon nur 6 kr. 
vom Pferde fuͤr eine einfache, und 
9 kr. für eine anderthalbe Poſt für 
ſich beziehen. Von dieſer Zuſpan⸗ 
nung ſind blos die Grundherren aus⸗ 
genommen. 


$, 32. 


j tag den Poſtmeiſtern ob: 
liegt, die Reiſenden insgeſammt ge⸗ 
ſchwind und gut zu befoͤrdern; ſo 
wird ihnen doch insbeſondere, und 
zwar unter Dienſtentlaſſung, anbe⸗ 
fohlen, die k. k. oder anderer Kurier 
auf das ſchleinigſte und mit den be⸗ 
ſten Pferden dergeſtalt zu befoͤrdern, 
damit die Umſpannung laͤngſtens 
binnen einer Viertelſtunde geſchehe. 
Und da alle Poſten, Stafetten und 
Kurier unaufgehalten bey Tag und 
Nacht befoͤrdert werden muͤſſen, ſo 
at noͤthig, daß die unterwegs etwann 
beſtehenden Wegmauth⸗ Schranz 
ken auf das erſte Zeichen mit dem 
Poſthorn geoͤfnet werden. 

icht minder ſind bey Uiberfahr⸗ 
ten die allda beſtehenden Pletten 
auf dieſes Zeichen ſogleich in Bereit⸗ 
ſchaft zu ſtellen, um der Poſt die 
ſchnelleſte Uiberſetzung zu ver ſchaffen. 


$. 33. 


Der Entrichtung der Wegmaͤuthe 
und Uiberfahrts⸗ Gebühren unter 
liegen allein die Reiſenden, nicht 
aber die Ordinare⸗Poſten, die 
Stafetten, oder die vom Ritte zur 
ruͤckkommenden Poſtknechte, als wel⸗ 
che ungehindert fren voruͤber zu lafz 
ſen ſind. 


§. 34. 


Die alten gewoͤhnlichen Poſtſtei⸗ 
ge und Straſſen ſollen ſtets unter⸗ 
halten, und diejenigen, die ſchon ver⸗ 
bauet oder zugeſchloſſen ſind, wieder 
geoͤffnet werden. Bey naſſem und 


kowym razie; oddać właścicielowi 
Koni, opłatę Pocztowa, fobię zaś 
niepowinien iak tylko 6 kraycatow 
od Konia za poiedynczą Pocztę, a 9. 
kraycarow za pułtory Poczty, ztych 
pieniędzy odciągnac. Od takowey 
przyprzążki Koni, są tylko Dziedzice 
Dobr wyłączeni. 


§. 32. 


Lubo własna rzeczą Pocztmay: 
ftrow ieft , podróżnych bez wyiatku, 
prędko i dobrze expedyowac , ied- 
nak, nakazuie się onym, pod utrata 
służby , aby C. Królewskich lub in- 
nych Kuryerow iak nayspieszniey i 
naylepszemi Końmi daley wypra- 
wiali, tak, aby Konie, odmienione 
naypoźniey w Ćwierć godziny były. 
Że zaś tak Poczty wizyitkie, iako 
Sztaffety i Kuryerowie Noca i dniem 
bez zatrzymania expedyowani daley 
bydź muszą, potrzebną ieft zatym 
rzeczą ażeby Rogatki po drogach bę- 
dace, na pierwszy odgłos Trabki 
Poeztarskiey, otworzone były, 


Powinny bydź także na taki 
pierwszy odgłos w pogotowosci, 
Prony , aby przeprawa Poczty by- 
naymniey Witrzy mana niebyta, 


$ 33. 

Opłata Paletów drogowych f 
przepraw wodnych , należy iedynie 
do podróżnych poczta iadacych ; tey 
opłacie nie podlegaia bynaymniey 
Poczty ordynaryine, Sztaffety, lub 
2 Jazdy powracaiacy Poftyliono- 
wie; którzy wolny przeiazd mee 
powinni, 


§ 34. 


Dane pocztowe ścieszki i dro- 
gi maią bydź zawsze w dobrym u- 
trzymywane ftanie, zarzucone zaś 
lub zamknięte, powinny bydź zno- 
wu otworzone, W czasie wilgoci 
| uͤbelm 
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übelm Wetter hingegen, wo die of 
fentlichen Straſſen unfahrbar wer⸗ 
dem, find die Poſtknechte berechtiget, 
auch in abſeitigen Wegen und Maiz 
nen zu fahren, und im Nothfalle 
ſelbſt dune durchzubrechen. ) 

Wenn Diefes aber ohne die auf 
ſerſte Noth / und gleichſam aus Muth⸗ 
willen geſchehen ſollte; fo waren die 
Poſtknechte zum Erfah des perur 
ſachten Schadens zu verhalten, und 
dabey auf das ſchaͤrfeſte zu beſtra⸗ 


p Hei TRG Dua Mere es 
fen; auch ſelbſt die Poſtmeiſter für 
y ir. Sei He 2er © ak. > i - 
den Muthwillen ihrer Knechte ver 
* 5 véi » Alt as y 
antwortlich zu machen. 

S. ap 
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Jeder Neiſende, Der mit Gewalt 
ein oder mehrere Pferde aus 
Stalle nehmen, die Poſtmeiſter dazu 
noͤthigen, oder ſonſt gegen ſie und 
ihre Leute mit Drohungen oder Miß⸗ 
handlungen verfahren wollte, ſoll 
auſſer dem Erſatz des Schadens mit 
too Gulden rhi., der Unvermoͤgen⸗ 
de aber am Leibe beſtraft werden. 
In dieſem Falle ſind die Poſtmeiſter 
berechtiget, die Noth⸗ und Gegen⸗ 
wehr zu gebrauchen, und von Sette 
der Obrigkeit muß ihnen der erfor⸗ 
derliche Beiſtand auf ihr Anſuchen 
geleiſtet werden. Auch wird zur 
Vermeidung aller Mißhandlungen 
der Poſtknechte auf das ſchaͤrfeſte 
unterſagt , eine Peitſche auf dem 
Kutſcherſitze zu führen, und felbige 
gegen den Poſtillion oder die Pfer⸗ 
de zu gebrauchen. 

Dagegen bil der Poſtmeiſter die 
Partheh ſchleinig, und zwar bey ot: 
tem Wege und guter Witterung, im 
geſtreckkten Trapp, mit kauglichen 
Pferden befördern laſſen , Sich gegen 
die Poſtreiſenden beſcheiden, und mit 
zuvorkommender Hoͤflichkeit betragen, 
teil jeder dagegen handelnde Poſt⸗ 
beamte, der uͤberzeugt werden kann, 
einen Neifenden vorſetzlich beleidigt, 
oder ſich unanſtaͤndiger Ausdruͤcke 


i niepogody, w którym drogi publicé: 
ne popsute sa, mala prawo Pofty- 
lionowie , bocznemi nawet drogami 
i scieszkami ieździć, ve nieodbytey 
zaś potrzebie, płaty nawet łamać, 


Gdyby się to iednak nie znay- 
większey Potrzeby, ale właśnie źe 
swawoli ſtato, powinni takowi Po- 
ftylionoWie i fzkodę uczyniona nad- 
grodzić i jak naysurowiey ukarani 
bydź ; Pocztmayftrowie fami nawet, 
sg W ódpowiedzi za takowa fwa- 
woła i rozpulte przez swych Potty- 
lionow popelnione, 


§. 35» 


Każdy podróżny, któryby gwal- 
tem Konia iednego lub więcey chciał 
brad ze Stayni, Pocztmavitrow de 
tego niewolić , tym lub Indziom ich 
grozić, albo wcale onych zniewa- 
zac odważył sie; takowy ma bydź 
procz nadgtodzenia krzywdy uczy- 
nioney, nadto, zapłatą 100 złotych 
Ryńfkich ukarany, niemaiętni zaś , 
yowinni podpaść karże cielesney. 
W takowym przypadku maia Poczt- 
mayſtrowie prawo użycia fposobow 
Naprzeciw-obronnych, Urząd zasczy- 
li Zwierzchność Mieyscowa powin- 
ni z Strony [wey dodać im w takim 
razie potrzebney żądaney Pomocy. 
Zakazuie się oraz, W celu uniknienia 
wszelkich zniewag na Postylionach 
wykonywać się maiacych, powo- 
zic się samym, bicz czyli harapnik 
ani na Konie ani mniey na Postylio- 
na podnosić ani onych nim razić, 

Powinien iednak Pocztmayster , 
nieodwtgeznie podróznego w Czasie 
dobrego Powietrza y pogody kłusem. 
nawet, konmi zdatnemi, daley ex- 
pedyowac kazać, z Podréanemi ro- 
stropnie się obchodzić y tych wszel« 
ka Grzecznoscia uprzedzad, ponies 
was, Officyalista przeciwny temu 
Rozkazowi, gdy przekonany będzie, 
iz rozmyślnie Wojazuiacego obraził, 
temu przykremi Slowami przyma- 


N 
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derung muthwillige Hinderniſſe in 
den Weeg gelegt zu haben, das erſte⸗ 
mal mit einer oͤffentlichen Abbitte 
des Beleidigten, und mit einer Po⸗ 
lizey⸗Strafe von 30 Gulden rhn, bez 
legt, bey wiederhohlten Klagen aber 
zur öffentlichen Genugthuung feines 
Dienſtes entlaſſen werden foll, 


$. 36. 


Jeder Poſtmeiſter ſoll den Rei⸗ 
fenden laͤngſtens binnen einer halben 
Stunde weiter befoͤrdern; hielte er 
ihn aber uͤber eine Stunde in der 
Stazion auf, ſo wird der Reiſende 
von der Verbindlichkeit Poſtpferde 
zu nehmen losgezaͤhlt, doch muß er 
von der Ortsobrigkeit uͤber dieſen 


Umſtand ein Zeugniß erheben, wor⸗ 


auf er dann mit gedungenen Pferden 
bis zur erſten Poſt abreiſen kann. 
Hierdurch wird aber nicht verſtan⸗ 


den, daß die Reiſenden eine halbe 
Stunde zu warten ſchuldig ſeyn; die 
Umſpannung hat 


vielmehr nach 
Thunlichkeit gleich bey der Ankunft 
unaufgehalten, unter Strafe von 10 
Gulden rhn. zu geſchehen; auch it 
den Reiſenden von Seite der Orts⸗ 
obrigkeiten der noͤthige Schutz, auf 
ihr Anſuchen, zu leiſten. 


§. 37. 


In der Hauptſtadt, wo ſich ein 
Oberpoſtamt befindet, duͤrfen einem 
Abreiſenden, ohne Beybringung des 
Erlaubniß⸗ Zettels von der Poliz ey⸗ 
Direkzion, und auf dem Lande ohne 
kreisaͤmtlichen Paß, keine Pferde 
verabfolgt werden, und kaͤme jemand 
auf der dem Oberpoſtamte naͤchſtge⸗ 


CS 


legenen erſten und zweyten Stazion 


mit einer andern Gelegenheit, als 


der Poſt an, fo ware ihm ſelbſt dann, 


wenn er den Erlaubniß⸗ Zettel der 


Polizeydirekzion vorzeigte, die Werz 


abfolgung der Poſtpferde zu verwei⸗ 


gern. Ferner wird den Poſtmeiſtern 


gegen ihn bedient, und der Befoͤr⸗ 


wiał, lub w Expedyowanit onego, 
przykrosci y zwłokę czynił, pod- 
padnie pierwszą raza karze przepro- 
sienia publicznie obrażonego, y Stro- 
fowi 30 Fl. ryń. do Policyi zapta~ 
cić maiacych ; na częsciey zas zaszłe 
Skargi, będzie ukarany Strata Służ- 
by swoiey, dla publicznego zade- 
syć uczynienia, 


8. 36. 


Kazdy Pocztmayster obligowany 
iest expedyować Podrożnego W prze- 


ciągu naywięcey putgodziny. Gdy-. 


by go zas więcey iak Godzinę za- 
trzymał na Staeyi, iuż na ten Czas 
nie iest Podróżny obowiązany brać 
Koni Pocztowych , iednak powinien 
na to mieć od zwierzchnosci Miey- 
scowey zaswiadczenie, a tak naten 
Czas moze Konmi Naietemi aż do 
pierwszey Stacyi doiechać. Nie ma 
się tu iednak rozumiec; że. Woja- 
zuiacy obowiazani są czekać put gw- 
dziny. Jowszem powinny bydz 
konie odmienione w tak prędkim 
Czasie ile tylko moznosc, a to pod 
kara 10 złotych rn, Nazadanie, po- 
winny także Zwierzchnosci Miey- 
scowe wszelkyie potrzebney doda- 
wać Podróżnym Pomocy, 


$. 37. 


W Miescie Stołecznym, W Któ- 
rym się Generalny znayduie Poczt- 
amt, nie powinny bydź dane Konie 
odjeżdzaiacemu, w przód, Nim oka- 
że na to pozwolenie na spismie: od 
Dyrekeyi Policyi ; na Prowincyi zas, 
iesliby nieokazał Paszportu. Cyrku- 
larnego ; y gdy kto z pobliższey Ge- 
neralnego Pocztamtu pierwszey lub 
drugiey Stacyi inna iaką Okazya, 
niezas Poczta, przyjechał, powinny 
mu bydź odmówione Konie Poczto- 
wę, y gdyby nawet okazał nato 
Pozwolenie od Dyrekcyi Policyiney 
otrzymane.  Przykazuie się ee 
HS 


bis auf die ſechſte Stazion vom 
Oberpoſtamte an gerechnet, unter 
Otenſtentlaſſung y und nach Umſtaͤn⸗ 
den unter Leibesſtrafe verboten, ei⸗ 
nem Fremden oder Unbekannten, der 
nicht mit der Poſt ankoͤmmt, ohne 
Vorzetgung eines Amtspaſſes, Pfer⸗ 
de zu verabfolgen. 

5: 38: 

Den Noftmeifrern und Poſtbeam⸗ 
ten iſt auch unterſagt, einen Frem⸗ 
den abſeits auſſer der gewoͤhnlichen 
Poſtſtraſſe von Stazion zu Stazion 
zu befoͤrdern. Nur wenn ein wohl⸗ 
bekannter Landesinſaß, oder eine mit 
einem kreisaͤmtlichen Paſſe verſehene 
Perſon auf hrè Güter, oder zu et 
nem Bekannten auſſer der Poſtſtraſſe 
geführt zu werden ver zangte, kann 
der Hofmeier, gegen eine mit der 
Meitkendiſtanz im Verhaͤlkniſſe ſtehen⸗ 
de billige Bezahlung / jedoch ohne 
Nachtheil des Poſtdienſtes, Pferde 
dazu hergeben. 


S. 39. 

Die Fuͤhrung des Poſthorns iſt 
ein Vorzug, welcher allein Unſern 
Potinitern eingerdumt iſt; es wird 
daher allen Reiſenden, welche nicht 
mit der Poſt fahren, bey einer an⸗ 
gemeſſenen Strafe unterſagt, ſich des 
Poſthorns zu bedienen. 

§. 46; 

Alle Landkutſcher Lehenroͤßler 
oder andere Privatpartheyen ſind ge⸗ 
halten, den mit der Poft Reiſenden 
auszuweichen; bey ſchwer beladenen 
Frachtwaͤgen aber hat die Auswei⸗ 
chung nach Umſtaͤnden nur auf das 
halbe Geleis zu geſchehen. 


§. 41. 


Den Bothen und Landkutſchern 
wird verboten / Reiſende von der Yoſt 


E 


poeztmayſtrom na sześć Stacyi od 
Pocztamtu generalnego, odległym, 
pod utrata Służby a podług okolicz- 
ności, y pod kara cielesną, aby ża- 
dnemu Podróżnemu lub Nicznajome- 
mu, któryby Poczta nieptzyiechal 
y nieokazał Paszportu Urzgdowne- 
go, nie daWal Koni, 
$. 38. | 

/akazuie sie także, tak Poczte 
mayſtrom iako y Oficyaliftom Pocze 
towym , dawanie Koni pocztowych 
y expedyowanie Padróżnych od Sta- 
cyi da Stacyi, w postronne publicz- 
ńey drogi, Okolice, Szczególnie 
tylko w tým razie , gdyby iaki do- 
brze zhany Mieszkaniec Krajowy, 
lub Osoba Paszport z Cyrkułu maią- 
ca, zadała do Dóbr swych lub Przy- 
inciot, w bok drogi Pocztowey je- 
chae Poczta , może Pocztmayfter ta- 
kowey osobie dat koni Pocztowych 
ża Cenę, w proporcyi rozdziała M:lo- 
wego, słusznie umiarkowaną, nicopo- 
żniaiąć iednak przezto w czym Po- 
winnosci Pocztmailtrowskiey, 

5 

Trabka Pocztarska ¡est to Viet: 
szenitwo, ktöre tylko Pocztamtom 
Naszym przynależy , zakazuie się 
więc w szyitkim Podróżnym Pocz- 
ta nieiadącym , używanie rzeczoncy 
"Trąbki ato pod karą przynależytą. 


Si 40: 


Wszyscy tak zwańi L: ndk icze- 
towie , Pojazdy do Naięcia, trzy* 
maiacy y inne prywatne Osoby; 
obowiązani sa Pocztcie z drogi Wy- 
mieniac ; ciężko zaś tadowne, Froch- 
towe Wozy , powinny, podług oko- 
liczności, na put tylko kolei zie2- 
dzac Pocztcie 2 drogi. 


$. 41 
Przykazuie się Posłańcom y Land 
kuczerom aby Podróżnych ed Poczty 
> abs 


abwendig zu machen, ein Poſthorn 
heimlich oder oͤffentlich zu fuͤhren, und 
unterwegs Pferdewechſel zu halten, 
wenn Die Dieife keine groͤſſere Stre⸗ 
cke, als von 12 Meilen betraͤgt. 


Eben ſo wird den mit der Poſt 
fahrenden Partheyen unterſagt, un⸗ 
terwegs eine andere Gelegenheit auf: 
zunehmen, es ſey dann, daß ſte ſich 
3 Tage an einem Orte aufhalten, 
oder daß der Poſtkurs auf eine Sei⸗ 
tenſtraſſe nicht ordentlich eingeleitet 
ware. 


Dieſes Verbot erſtrecket ſich auch 
auf alle Wirthe, Juden, Bürger 
und Bauern auf dem Lande, denen 
es nur erlaubt iſt, die Reiſenden auf 
der Poſtſtraſſe mit Jeiſelwaͤgen, nie 
aber mit gedeckten Wagen oder Raz 
leſchen zu befördern. 


Jeder, der dagegen handelt, und 
vom Poſtmeiſter betreten wird, fol 
mit dem Verfall der Pferde beſtra⸗ 
fet, und von der Ortsobrigkeit den 
Poſtmeiſtern Beiſtand geleiſtet wer⸗ 
den. Dagegen wird den Bürgern, 


Bauern, Juden und d. gl. geſtattet, 


einen Reiſenden von dem Orte, wo 
ſich keine Poſt befindet, bis an die 
nächſte Stazton auch mit Kaleſchen 
und gedeckten Waͤgen zu fuͤhren. 


S AS, 


Fremde Boten, Landkutſcher und 
Fuhrleute, welche Reiſende in die 
k. k. Lander bringen, Dürfen nicht 
eher als nach 6 Stazionen, oder 12 
Meilen von der Grane, Pferde 
wechſeln. 


Goar 


$. 43. 
Der bedungene Fuhrmann, wel 


cher den Reiſenden an ſeinen Be⸗ 


ſtimmungsort, oder auf eine 6 Poſten 


nieodmawiali, tudzież aby tak se: 
kretnie iako y publicznie Trabek Po- 
ftylionskich nieużywali ani Przemia- 
ny Koni wdrodze nie utrzymywali, 
iesli ich podróż nieprzenosi Mil 12, 


Podobnie zakazuie sie Osobom 
Poczta iadacym, aby inney okazyi 
nie naymowali wdrodze, chyba że 
się iuz 3 dni na iednym Mieyscu ba- 
wili, albo że Kurs Pocztowy, w 
postronney drodze, nie iest ieszcze 
należycie ustanowiony, 


Ten zakaz rozciąga sie y do 
wszystkich Gospodarzy, Żydów, 
Mieszczan y Chłopów na Prowincyi 
mieszkaiacych, którym tylko po- 
zwołono iest, drabinkowe Wózki 
niezaś pokryte Powozy lub Kolaski, 
naymować takowym Podróżnym, 


Każdy któryby się temu Zakazo- 
wi sprzeciwił przez Pocztmayftra 
postrzeżonym był, powinien bydź 
Konfiscata Koni skarany, do czego 
Zwierzchnosd mieyscowa dodać ma 
Pocztmayfttowi potrzebney Pomo- 
cy. Pozwała się na to mieysce, 
tak Mieszezanom, Chłopom jako . 
Zydom y t. d., odwozid lub odsyłać 
Podróżnych z Mieysca w którym 
Poczty niema az na peblizsza Stacye, 
Kolaska nawet y pokrytym Pojaz- 
dem, 


9.42. 


Posłańcy Cudzoziemcy , Land- 
kuczerowie y Furmani, ktorzy Po- 
drożnych do Krajow C. K. przy wo- 
da, niemoga blizey odmieniac Koni, 
iak o 6 Stacyi czyli Mil 12 od Gras 
nicy, 


Se 43. 


Furman Naięty, który Podros- 
nego na Mieysce przeznaczenia swe- 
go, lub na Stacyą o 6 Poczt od Miey- 
von 


von dem Orte der Abreiſe entfernte 
Stazion gebracht hat, kann zwar 
bey der Rückfahrt einen andern Reiz 
ſenden nehmen, jedoch nicht eher, als 
nach zurückgelegten 6 Poſten Pferde 


wechſeln. 


$. 44 

Auſſer der gedachten Pferdwechs⸗ 
lung wird ebenfalls verboten, Fuh⸗ 
ren zur weitern Befoͤrderung an an 
dere Fuhrleute innerhalb der ſchon 
bemerkten 6 Poſten oder 12 Meilen 
zu überbringen, dieſe von ſelben zu 
ubernehmen / und weiter zu befoͤrdern. 


$. 45. 


Meinden mit eigenen Pferden 
wird nicht geſtattet, ſich irgendwo 
fremde Pferde zu unterlegen, da die 
Unterlegung entweder mit eigenen 
Pferden zu geſchehen hat, oder der 
Reiſende gehalten ſeyn fol, ohne 
Wechslung der Pferde bis an Ort 
und Stelle zu fahren. | 


UL Wegen der nothigen Ord⸗ 
nung, welche überhaupt bey 
allen Poſtaͤmtern einzuleiten 
ifte 

$. 46. 


Auſſer der Expedizions⸗ und Mit 
kagszeit ſoll das Amt den ganzen 
Tag hindurch, und zwar von 8 Uhr 
früh bis 12 Uhr Mittags dann von 
2 Uhr Nachmittags bis 6 Uhr Abends 
offen, und bey auſſerordentlichen Faͤl⸗ 
len, der Poſtbeamte zu jeder Stun⸗ 
de, bey Tag und Nacht zum Dienſt 
des Publikums bereit ſeyn. 


Die Ausgabe der Briefe hat bey 
der Oberpoſtverwaltung und bey den 
Abſatzpoſtaͤmtern eine Stunde, und 
bey den Landpoſtſtazionen eine halbe 
Stunde nach Ankunft der Poſt, und 


sca z którego wyiechał, edwióżł, 
może wprawdzie napowrot innego 
z loba wziąść Podtóżnego , niepo- 
winien iednak blizey Wwexlowaé 


czyli odmieniad Koni, jak o 6 Poczt 
od mieysca z którego wyjechał. 

99 

> 44. 

- Prócz rzeczoney przemiany Ko- 
ni, zakazuie się oraz, Fury do dak 
szego przesłanit innym Furmanom , 
w Ciągu tych oznaczónych eiu 
Poczt czyli 12 Mil, fprowadzac, ta» 
kowe od nich przeymowac, i daley 
przesyłać, 


S. 45 

Podrożnym wiasnemi Konmi ia- 
dacym , niedozwala się, Konie cu- 
dze podkładać , bo takowe podkłada- 
nie albo Wiasnemi Końmi ftac się 
powinno, ałbo Podróżny , nieodmie- 
niaiąc Komi, aż na mieysce właści- 
we doiechać powinien, 


III. Względem Porządku po- 
trzebnego „który general. 
nie na wszyftkich Poczt: 


amtach , wprowadzony 
bydź ma. 
$. 45. 


Prócz godzin Expedycyi tudzież 
obiadowych, powinra bydź Kan- 
cellarya cały dzień , a to od godziny 
8. zrana do 12 napołudnie, po obie- 
dzie od godziny 2. do godziny 6tey 
z Wieczora, otwarta; w nadzwy- 
czaynych zaś przypadkach, powi- 
nien bydź Officyalifta Pocztowy, W 
każdym Czasie, wednie i w nocy, 
na usługi Publiczności gotowym. 

Na głównych i rozdziałowych 
Pocztamtach powinny bydź wyda- 
wane Lifty w godzinę po przyisciu 
Poczty; na Prowincyonalnych zaś 
Pocztamtach w puł godziny równie 
€ 2 zwar 
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zwar bey Oberz und Abſatzpoſtaͤm⸗ 
fern durch eine Thuͤr⸗ oder Gaſſen⸗ 
fenſter, jedoch mit Ruͤckſicht auf Bez 
quemlichkeit fuͤr das Publikum zu ge⸗ 
ſchehen. 


§. 47, 


Bey jedem Poſtamte muͤſſen nady 
ſtehende Buͤcher gefuͤhrt werden: 


a) Ein Poſtprotokoll, in welches 
jede gewoͤhnliche Poſt eingetragen 
werden muß. 


b) Ein Korreſpondenz⸗ oder Ne 
kommandazions⸗ Protokoll, und 
zwar eines für ankommende, das 
zweyte fuͤr abgehende rekomman⸗ 
dirte Briefe. 


c) Ein Stafettenprotokoll für durch⸗ 
laufende und aufgegebene Sta⸗ 
fetten; 


d) Ein Nittprotokoll, in welches 
alle Reiſenden einzuſchreiben find; 
und über deſſen Fuͤhrung die Poft 
ämter noch beſonders von der 
Oberpoſtver waltung belehret were 


A 


den follen, ' 
Ś. 48. 
Die Brieffarten- Journale oder 
Rechnungen muͤſſen mit den eingelau⸗ 


fenen Briefkarten gleich nach Ver⸗ 
lauf des Monats an die Poſtbuch⸗ 


halterey nach Wien, die Portogelder 
A g 


aber vierteljährig nach Empfang der 
Buchhalterey Abrechnung an das 
Oberpoſtamt eingeſchickt werden, und 
jeder Poſtmeiſter muß ſich daruͤber 
mit Quittungen ausweiſen koͤnnen. 
Wer dieſe Portogelder uͤber 14 Taͤge 
zuruͤckhaͤlt, wird als ein untreuer BEZ 
amter angeſehen, und ſeines Dien⸗ 
ſtes entlaſſen. 


po przyisciu Poczty; takowe Lifty 
mala oraz na głownych i rozdziato- 
wych Pocztamtach wydawane bydz 
okienkiem we drzwiach lub z Uli. 
cy, maiac iednak uwagę na wygo- 
dę Publiczności, 


$ 47 


Każdy Pocztamt powinien: Ha- 
ftempuiące Kfiążki utrzymywać, 


a) Protokuł Pocztowy , w który 
każda zwyczayna Poczta powin: 
na bydź wpisana, 


b) Protókuż Korrespondencyonalny 
czyli Rekomendacyonalny , a to 
ieden Protokuł na zapisywanie 
przychodzących, drugi. na-wpisy= 
wanie odchodzących Littow. re- 
komendowanych. 


c) Protokut Sztaffetowy, do wpi- 
sywania tak przechodzących iako 
i oddawanych do Expedyeyi dal- 
szey, Sztaffet, 


d) Protokuł lazd, w który wszy- 
scy Wojazuiacy i Podróżni wpi- 
sywani bydz powinni ; ..wzgle- 
dem iposobu utrzymy wania tako- 
wego, Protokułu maig Pocztyam- 
ty osobna ieszcze, od generalnego 
Pocztamtu odebrać Informacya. 

$. 48. 
_ Karty Liſtowe, Diurnaty czyli 
Regeftra powinny bydź wraz z na- 
deszłemi Kartami Liftowemi, zaraz 
po fkończonym. Miefiacu, do Buch: 
halteryi w Wiedniu, pieniadze zaś 
ża portorium Liltowe, Kwartalnie, 
po odebraniu obrachunku Buchalte- 
ryi, do Głównego Pocztamtu ode- 
słane , i każdy Pocztmayfter powi- 
nien z tych Kwity okazac. Ktoby 
Pieniadze za takowe portorium, ze- 


brane, nad 14, dni u fiebie zatrzy- - 


mat, uznany bedzie za niewiernego 
@licyalitte i ze służby oddalony. 
5:49 


§. 49. 


Die eingehenden Briefporto-Gel⸗ 
der ſind jederzeit in einer beſondern 
Kase zu verwahren, weil jeder Poft 
meiſter fuͤr die Richtigkeit derſelben zu 
haften hat. ; 


$. 50, 


Wenn ein Poſtmeiſter einen Poft- 
ſchreiber aufnimmt, muß er ihn bey 
dem Oberamte, damit er daſelbſt den 
Eid ablege, ſtellen; ungeachtet deſſen 
kann ihn der Poſtmeiſter, als ſeinen 
Privatdiener entlaſſen , und einen an⸗ 
dern aufnehmen, ohne bey dem Ober⸗ 
poſtamte die Anzeige zu machen. Eben 
diefe Befugniß wird auch den Poſt⸗ 
meiſterswittwen eingeraͤumt, denen 
der Poſtdienſt verwaltungsweiſe ver⸗ 
lichen iſt; die einen, wie die andern 
aber ſind fuͤr die Handlungen ihrer 
Schreiber im Poſtdienſte zu haften 
verbunden. 


§. er, 


Die Poſtmeiſter ſollen lauter be⸗ 
kannte, vertraute, ehrliche, und chriſt⸗ 
liche Leute zu ihren Knechten waͤhlen, 
und ſich hierzu keiner Juden bedienen, 
indem der durch Untreue und Nach⸗ 
laͤſſigkeit , oder durch ein anderes Werz 
gehen der Poſtknechte entſtandene 
Schaden, bloß dem Poſtmeiſter zu 
Laſt faͤllt und er ſeiner Seits an 
dem Schuldtragenden den Regreß zu 


lo 


ſuchen hat. 


F. 52. 


dein Poſtmeiſter darf des andern 
Poſttllion vom Dienſte abreden, oder 
einen vor der bedungenen Zeit aus 
em Dienſte entlaufenen, mit keinem 
Entlaßſcheine verſehenen Poſtillion 
aufnehmen, widrigens einer und der 


$. 49. 


Zebrane pieniadze za portorium li- 
ftowe, powinny byda zawsze W o: 
sobna Kaffe schowane, ponieważ 
każdy Pocztmaylter ża rzetelność ta- 


kowey Summy, ręczyć obowiaza- 


ny iett. 


$. 50, 


Pocztmayfter, przyimuiąc Pisa- 
rza pocztowego, powinien go Potz- . 
amtowigłównemu prezentować, aby 
tamże Przyfięgę wykonał, Mimo 
tego , może Pocztmaylter rzeczone- 
go Pisarza, iako swego prywatnego 
sługę , odprawić i innego.do służby 
przyiac, bezpotrzeby doniefienia o 
tym głownemu Pocztamtowi, Toż 
samo pozwolenie daie się i Poczt- 
mayftrowom Wdowom, ktorym 
sprawowanie Urzędu Pocztmi- 
itrzowskiego nadane ieft; iednak tak 
iedni iak i drudzy obowiązani sa od- 
powiadac za Czynności swych Pisa- 
rzow W służbie pocztowey będą: 
cych, 


 $. 51. 


Powinni Pocztmayftrowie fa- 
mych , znanych , pewnych, poczci- 
wych i Chrześciańfkich Ludzi na 
Poltylionow obierać, niebiorac Zy- 
dow do takowey służby, ponieważ 
wszelka z powodu Niewierności i 
Niedbalitwa tych Poftylionow lub 
innego przewinienia wynikła fzkoda, 
fpadnie Ciężarem na Pocztmayftra, 
ktory z ſtrony swey , na Winoway- 
cy poszukiwać ma Regreflu, 


$. 52, 


Niepowinien ieden Pocztmayfter 
drugiemu odmawiać Poftylionow ze 
służby , ani żadnego Poftyliona przed 
Czasem ze służby odbieglego, nie- 
maiacego Zaświadczenia, na służbę 
przyjmowac, albowiem tak ¡eden iak 

ale 


andere deshalb beſtraft, und der Po⸗ 


ſtillton auſſerdem bey dem Poſtdienſte 


nicht mehr geduldet werden ſoll. 


H. 53 
Alle Amts verordnungen und Cir⸗ 


Fularten folen mit Bedacht geleſen, 
protokollirt, und unter der ſchaͤrfeſten 
Strafe genau befolgt werden. 


Ś. 54 
Die Oberpoſtverwaltung in der 


Hauptſtadt Geht unmittelbar unter 


dem Landesgubdernium ; die Poſtaͤm⸗ 
ter auf dem Lande aber, ſind in al⸗ 
len politiſchen Angelegenheiten den 


Kreisaͤmtern, in Poſtſachen, und in 


Manipulaztons ⸗Gegenſtaͤnden der 
Oberpoſtverwaltung, endlich in 
Rechtsſachen, der aufgeſtellten Ge⸗ 
richtsbehoͤrde untergeordnet. 


§. $5» 


Das Oberpoftamt in der Haupt, 
ſtadt hat der Poltzey 2 Direksion, 
der Poſtmeiſter auf dem Lande in einer 
Kreisſtadt aber dem Kreisamte taͤg⸗ 
lich um 8 Uhr fruͤh den ſchriftlichen 
Bericht von allen mit der Poſt an⸗ 
gekommenen, und abgegangenen Neiz 
ſenden zu überreichen , weswegen dann 
Die Poſtmeiſter tusgeſammt angewie⸗ 
ſen werden, uͤber die mit der Poſt 
reiſenden Parteyen ein eigenes Vor⸗ 
merkbuch zu fuͤhren, worin der Nah⸗ 
me und Stand des Reiſenden ſowohl 
als ſeiner Begleitung, wie auch der 
Tag und die Stunde ſeiner Ankunft 
und Abreiſe, ſo wie die Zahl der 
Pferde, mit denen er reiſet, ange⸗ 
merkt feon muß. 


Se 


Alle Poſtverwalter, Poſtmeiſter 
und Poſtbeförderer ſollen von der 


i drugi ukarani będa, a nadto niebęw 
dzie Poltylion w służbie pocztowey 
cierpiany, 


S 53 


Wszyftkie Urzędowe Rożpórzą. 
dzenia i Uniwersały , powinny bydź 
z Uwaga czytane , w Protokut wciąga 
nione i pod karą naysurowsza, iak 
nayprzynależyciey uskutecznione, 


S 54, 


Dyrekcya Pocztowa w stows 
nym Miescie, należy pod Rzad Gu- 
berniun Krajowego ` Pocztamty zag 
Frowincyonalne w. politycztych In- 
terellach , należą pod Rząd Cyrku- 
larny ; w Intereſlach poczsowych i 
Manipulacyinych do Dyrekcyi Poczt; 
nakoniec, W Qkolicznościach prawe 
nych, do Juryzdykcyi Sadowniczey, 


$. 55. 

Głowny Pocztamt w Mieście 
Stołecznym powinien Dyrekcyi Po- 
licyi, Pocztmaytter zaś na Prowin- 
cyi w Mieście Cyrkułowym, Urze- 
dowi Cyrkularnemu, . codziennie o 
8 godzinie zrana czynić Rapport na 
piśmie, wizyitkich przybyłych i ex- 
pedyowanych podróżnych pocztą; 
dla tego przykazuie się wszyftkim 
Pocztmayftrom aby utrzymywali 
Kfiążeczkę w która wpisywac mais 
tak Imiona i Nazwifka Stan, Kon- 
dycyą czyli Godności wszyftkich 
podróżnych Pocztą iadacych , i ludzi 
z niemi będacych; powinien bydź 
także wpisany W tę Kfiazeczke dzień 
i godziną przybycia i odiazdu Wo- 
iażuiacego, niemniey liczba Koni 
któremi iedzie, 


$. 56, 


_. Wszyscy Dyrektorowie Poczt, 
Pocztmayltrowie i Kxpedytorowie 
Mili⸗ 


Militaͤr Einquarttrung / und von al 
len Perſonal⸗Laſten, wenn ſie nicht 
ſeßhaft fino, verſchonet bleiben. In 
ſo fern ſie jedoch in ihren Poſthaͤu⸗ 
tera ein taugliches Gewerbe treiben, 
unterliegen ſie von demſelben, gleich 
andern Bürgern und Unterthanen, 
den gewöhnlichen Steuern, und in⸗ 
ventaͤrmaͤſſig feſtgeſetzten Schuldig⸗ 
keiten. | 


Ś. 5% 


Von der Grundherrſchaft muß dem 
Poſtmeiſter das zum Poſthauſe erfor⸗ 
derliche Gebdude gegen. leiventlichen 
Preis verfchafft, mit gutem Wil⸗ 
len an die Hand gegangen / und bey Er: 
kaufung einer Wirthſchaft aller Vor⸗ 
ſchub geleiſtet werden / worauf bie Kreis⸗ 
aͤmter bey vorfallenden Bereiſungen 
zu ſehen, und den Poſtmeiſtern Hilfe 
und Beyſtand zu leiſten haben. 


$. 58. 


Eine Hypothek auf das Regale 
der Poſt findet nicht Statt / und wird 
blos als ein Privat ⸗Verſtaͤndniß zur 
gelaſſen; wenn aber eine Veranderung 
mit einer erblichen, oder der Verkauf 
einer zwar nicht erblichen, jedoch von 
einem oſtmeiſter durch) ro volle Jahre 
ohne Austellung verſehenenPoſt⸗Sta⸗ 
zten bewilltget werden ſolſte; fo kann 
B zur Poſthaltung in einen 

a 


hlag genommen werden. 
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6 Monathe fortgefuͤhrt, binnen die⸗ 
ſer Zeit aber die Bewilligung zur 
Veraͤuſſerung derſelben von Seite der 
Glaͤubiger eingehohlet werden, nach 
welchen Maaßregeln ſich Unſere Ge⸗ 
richtsſtellen zu benehmen haben. 


F 2 


Poczty; powinni bydź od K Wate⸗ 
runku Woylkowego i od wszelkich 
osobiltych podatkow, kiedy nie sa 
poseflyonaći, ‘wolnemi, 2 tym 
wizyitkim , fkoro prowadzą zylkow- 
na iaka W swym. poczłowym Do- 
mie Profeilya, iuż na ten Czas pod- 
legli sa tym famym podatkom zwy* 
czaynym i innym Inwentarzem po- 
ftanowionym powinnosciom , które 
drudzy Mieszczanie i Poddani opła: 
cala 


S. 57: 


Dziedzić lub Poseſſor Dobr, pax 
Winien sie o Dom dia Pocztmayttra, 
potrzebny i zdatny na Pocztę, za 
Cenę pomieina, 2 dobrey woli wy- 
{tatac , i przy kupnie Goſpodarſtwa 
wszelki Awais dodać, naco Urze- 
dy Cyrkularne, gdy Cyrkuł obieża 
dzać będa, zważać , i pomocy Poczt: 
mayfirowi dodawać powinni. 


8. 58: 


Hypotheka na Regały poczlowe; 
niema Mieysca , i fzczegolnie tylko 
iako prywatny Układ lub porozu- 
mienie dopuszczona będzie. Gdy- 
by iednak na Odmiane dziedziczney; 
alboliteż na Przedarz w iltocie nie- 
dziedziczney , iednak przez Poczt- 
mayitra 10 Lat ciagem zawiadywa* 
ney Pocztowey Stacyi zezwolone 
bylo, mozé bydz Frawo trzyma- 
nia Poczty za słuszną Propozycye 
przyiete, 

W. przypadkach Konkursowyeh, 
powinna bydź poczta Sekweltrowa- 
na tam gdzie ielt dziedziczna, któ- 
ra, wybrany.od Urzedu Kraiowego 
zdatny Adminiftrator , przez 6 Mies 
fiecy. zarządzać ma, w Ciągu zaś 
takowego Czasu, ma bydz zezwo- 
lenie na Licytacya teyże Poczty Z 
Strony Wierzycielow , otrzymane , 
do których Prawideł Urzędy Nasze 
Sadownicze itosowaćj.się powinny: 


Auf 


ÍA 


S —— 
a = 8 


auf bloß perſoͤnliche 
kann kein Beſchlag gelegt werden. 


§. 59. 


Jeder Poſtverwalter, Poſtmeiſter 
und Poſtbeamte muß die ihm anver⸗ 
traute Poft mit Ausnahme der $. zo. 
erwaͤhnten Salle ſelbſt vertreten und 
kein Poſtbeamter darf ſich uͤber 3 Tage, 
ohne die Erlaubniß vom Gubernium 
eingehohlt zu haben, vom Amte ent⸗ 
fernen. Fuͤr alle waͤhrend ſeiner Ab⸗ 
weſenheit unterlaufene, dem Dienſte 
nachtheilige Fehler, bleibt derſelbe al: 
lein verantwortlich. 


$, 60. 


Da jeder Poſtmeiſter ſchuldig iſt, 
die erforderliche Anzahl Pferde auf 
eine Rechnung, und nahe bey der 

rief⸗Expedizion zu halten; fo wird 
auch die Verpachtung der ordináren 
oder Extra⸗Nitte, unter Strafe der 
Dienſtentlaſſang verbothen. 


$, 61. 


Nachdem die Poſtmeiſter ohnehin 
voraus beſtimmen koͤnnen, zu welcher 
Zeit ſowohl bey trockener als naſſer 
Witterung, die Poſt einzutreffen pflegt; 
ſo ſind dieſelben auch verpflichtet, ein 
Pferd und einen Poſtknecht dergeſtalt 
in Bereitſchaft zu halten, daß die 
EEN nicht aufgehalten 
werde. 


e 62. 


_ Bur Verhütung des fremden Scha⸗ 
dens, follen die roßigen Pferde ganz 
abgeſondert, und keineswegs zum 
Poſtdienſte gebraucht werden, indem 
der Poſtmeiſter, auſſer der beſondern 
Ahndung, die durch die Anſteckung be⸗ 


Auf Stallbeſoldungen, Rittgel⸗ 
der oder Briefporto⸗ Ant heile, als 
Loͤhnungen, 


Na Myta Staienne, zapłaty od 
Koni, lub Akcydensa od Liftów, 
iako Osobiſte Zarobki, nie może 
bydz położony Areszt, 


$. 59, 


Każdy Dyrektor Poczt, Poczt- 
mayſter i Officyaliſta Pocztowy, po- 
Winni fami powierzoną im Fuakeya 
pocztowe, wyiawszy przypadki $, 
50, ozilaczone, odbywać, i żaden 
Officyalilta pocztowy , niepowinien 
się nad trzy dni, bez pozwolenia 
Gubernialnego , oddalać od Pocztam- 
tu, Za wszelkie w Czasie iego nie- 
bytności zdarzyć się mogące izko- 
dliwe Omyłki, odpowiedzieć sam 
ieden , obowiązany ieit, 


$. 60. 


Ponieważ Pocztmayftrowie obo- 
Wiazani sa, potrzebna liczbę Koni, 
własna {woia Expensa i w pobli- 
fkości Expedycyi Liſtowey, utrzy- 
mywac, zakazuie się więc, pod u- 
trata służby , Arendowanie ordyna- 
ryinych albo nadzwyczaynych fazė 
dow, 


$. r. 


Ze zaś Pocztmayftrowie prócz 
tego oznaczyć wprzód moga Czas, 
tak gdy wilgotne iako i {uche powie- 
trze icſt, W którym Poczta ftanad 
zwykła ; sa zatym i obligowani, mieć 
tak Konia iako i Poftyliona w pogo- 
towosci, aby Expedycya Poczty 
niebyła witrzymana, 


§. 62. 


Zapobiegaiac Cudzey Szkodzie , 
powinny bydz Konie zetzowate zu- 
pełnie odłączone i w żaden fposob 
do usługi pocztowey używanemi, 
ponieważ Pocztmayfter , procz osob- 
ney Kary , będzie musiał nieuniknie- 


ſchaͤ⸗ 


W — M 2 


Mw 


ſchaͤdtigten Partheyen unausweichlich 
ſchadlos zu halten hat. 


8. 63. 
Damit endlich Unſer gegenwaͤrti⸗ 


ger Befehl und Wille zu Jedermanns 
Wiſſenſchaft gelange, und hiernach auf 
das genaueſte gehandelt werde, ſoll 
ein Abdruck dieſes Patents an den 
Thuͤren der Poſtaͤmter angeheftet / und 
die Einſicht Niemanden verweigert 
werden. 


Gegeben Wien am 21ten Okto⸗ 


ber 1796. 


Franz. 


nie, Osobom przez zarazę uszko* 
dzonym , zadgrodzić fzkodę. — 


$. 63. 


Nakoniec „ażeby Ninieyszy Nafá 
dozkaz i Wola, Wiadomości każ: 
dego doszły , i te iak nayscisley Wy- 
konane były , powinien bydź jeden 
Excmplarz tego Patentu na Drzwiach 
Pocztamtowych zawieszony i Czy- 
tanie onego Nikomu niezabronione, 


Dan w Wiedniu dnia 21, Pas 
dziernika 1796, 


FRANCISZEK. 


ProkopiusComesä Lazanzki, 
Regis BohisSupus & A.A, prnusCanclus. 


AdMandatumSacreCefRegie 


Majeftatis proprium, 


Franz Anton Edler von Kranzberg. 


Prokop Hrabia Lazañakt, 
RegisBohizSup" & A. A. prmausCancius, 


AdMandatumSacraCefRegiz 
Majeftatis proprium. 


Francifzek Antoni de Kranzberg 
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| zarordnung 
welche für die Aufgabe und Abnahme der Briefe und Pakete bey der ret | 
a tenden Poſt in ſämtlichen kaiſer⸗königl. Erblanden zu beobachten iſt. | 


— O HN 


Erſte Klaſſe 
ausländiſche Briefe 


Zweyte Klaſſe 
inländiſche Briefe 


Erklaͤrung — — H 
Aufgab oder Abgab 1  Aufgab oder Abgab 3 


toh | ft re beetle le fl. I. i Loth | fl. fr. | 


1 Einfacher Brief oder cin 
Doppelter Brief oder ein 
ganzes Loth 


Erſte Klaſſe. 


Alle Briefe, die in fremde 11480 
Staaten, in das roͤmiſche ; Lol 
Reich, in die oͤſterreichi⸗ : 
fhe Niederlanden, und S de 
waͤlſche Staaten und in ss | 
das Großherzogthum 2 E Í 


Toskana beſtimmt find, 
oder aus ſelben einlangen, 
haben das Briefporto 


1 
1 
nach der erſten Klaſſe zu ; A 
zahlen. d 
Zweyte Kaffe. 2 — 
Briefe, welche aus den k. ol zh 
k. boͤhmiſchen oͤſterreichi⸗ 2| 2% 
ſchen Erblanden, aus Ty⸗ 2| 3 
rol und den oͤſterreichi⸗ z] A | 
ſchen Vorlan den kommen, al sh | 
oder in Diefelbe geſendet 2| ef | 
werden, find nach Derz 2 zł 
2| 8} 
2| 9 


f Anmerkung. 
Ein Pfund überwiegende 
Briefe und Pakete zahlen 
in der erſten Klaſſe fuͤr je⸗ 
des Loth 2 kr. aber zwey 
Pfund wiegende in der 
zwepyten Klaſſe für jedes 
Loth x kr. 

Die inlaͤndiſchen Briefe 
konnen bey der Aufgab 
gegen Bezahlung des 
Auf > und Abgabs porto 
frankirt werden. 


N 
bai — 
bd Q 


ES 
— 
19) 


zweyten Kaffe zu behanz | 
deln. 


| 


AA 


Tree Eee 


DEN 


„232 ST LOI SEEN 
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rn 


=F: 


l 


Z re 


EE 


A e 
Druga Klaisa 


Kraiowe Lifly 


URZADZENIE 


po wszyltkich Cesarfio - Królewskich Dziedzicznych Kraiach ma bydz zachowaną 


TAXY 


Pierwsza Klalsa 


Zagraniczne Lilty 


Obiasnienie 


——— 


Lot. 
— . ̃¶⅛ 171... ⁵—.— REDEN 
Oo poiedynezego liſtu, czy- 

. ei 1 

li pół łota ważącego. ~ 
Od podwoynego „czyli ca- 
ły tot ważącego I 

1 

Pierwsza Klaisa, 52 

Wszyltkie lity, które Za- „ 

granicę ida do Rzeszy Nie-] 22 

mieckiey, do Niderlandów 3, 

Auftryackich, do Włoch, 3; 
do Tofkanii, lub z tamtąd Hi 

przychodzą, zapłacą po- A 
dług pierwszey klalsy o zi 

Plate. 6? 

* AL 

Druga Kalafsa, P> 

Lifty, które zCefsarfko-Kyó-| 7, 


Wiecey iak: funt ważącej _; 


lewfkich Dziedzicanych 
Kraiow Czech, Auttryi, 
Tyrolu i do Auſtryi przy- 
legtych Prowincyi przyi- 
da, lub odeyda zapłacą 
podług drugiey klalsy o- 
plate. 


Dodatek. 


Lifty i Paczki, płaca w 
pierwszey klafsie od każ- 
dego łota 2 graycary , a 
więcey iak dwa funty 
ważące płacą w drügiey 
klafsie od każdego tota po 
1 graycarze. 

raiowe liity moga bydzļį 
przy oddawaniu za pod- 
dwoyna zapłatą franko- 7: 
wane, 


— T 
Oddawane albo Od 


REESEN 


Która w oddawariu i odbieraniu Littöw i paczek na konney Poczcie ‚1 


V 
cn | | 


—U—ä— ͤ́ e x ANETTE EEE j 
bieranefOddawane albo Odbieraneli 
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120022 340 5, | —|40]22— 
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Bev ser UI 


es bey fammtlichen in Weftgalisien beſte henden Poſtſtazionen feſtge⸗ 
ſetz sten Poſtillionstrink⸗ und Schmiergeldes, als: 


Poſten 


dy: andert⸗ - H 
einfache doppelte 
niad halbe ppelte i 


TRAGA | 


Schmiergeld. 


Sur eine Poſtkaleſche 
— eigenen Wagen 


Anmerkung. 


Wenn der Reiſende ſelbſt mit 
Wagenſchmier verſehen iſt, ſo 
kommen Gott 12 kr. blos 6 kr., 
und zwar dem Poſtknecht zu 
bezahlen. 


TABELLA 


Ustanowionego po wszystkich Pocztowych St a | M. Gal icyi 
chodniey , Tryngieltu dla Postylionów y Szmiergieltu , jako to; 


Tringielty 


Szmyrgielty. 


Od iedney pocztowey > aski 
= własnego Powozu =>» = 


Annotacya, 


Jesli Podróżny własne ma swoie 
należy zamiast | 
12 Kray carów , tylko 6 Kray- 
carów y to Posty! ionowi za- § 


smarowidło , 


płacic, 


Posty- 


liono- | Konie 


poie- $ pulto- pod- | 
wie SCH raczne woine | 
RI nz 
ZI. kr. ZI. (kr Z | 
|kr.] Zl. kr Z 
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